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VuusepcureTa

HanmpaBmeHnsa HaydYHBIX UCCIeOBAHUN: TeKCUKOIOTHA,
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3AVUMCTBOBAHHDBIE C/IOBA —
OJIVH 13 UICTOYHUKOB
OBO3HAYEHUI HIOAHCOB
IIBETA B JIATBIIIICKOM A3BIKE

Skolinti spalvy pavadinimai — vienas is latviy
kalbos atspalviy zyméjimo budy

AHHOTALINA

Hapsayy ¢ HapeunsmMu, KOTOpPBIE B JATHITNICKOM SA3bIKe 0003HAYAIOT Pa3INIHbIE HIOAHCHI
TOTO WM MHOTO IIBeTa, Hanpumep, gaisi (cerno-), tumsi (temuo-), kosi (sspxo-), bali (6nex-
HO-) U T. Il., /Il HA3BAHUS OTTEHKOB I1BETA UCIIOIb3YEeTCs TAKXKE IIeJIBII Psifl 3aMMCTBOBAH-
HBIX IIBETOOOO3HAUECHUIA.

B crarbe mpe/icTaBIeHB! TPY IPYIIIBI 3aMMCTBOBAHHBIX I[BETOOOO3HAYECHNUI U XapaKTe-
pusyromue oty rpynmnsl npumersl. OT/iebHble 3aMMCTBOBAHHBIE I1BETOODO3HAUEHUST pac-
CMOTpeHbI aBTOpoM bGosee moapobHO: yuTeHa WX CeMaHTHWKa, ynorpebreHnue B A3bIKe, a
TaK)Ke IepBasi PerUCTPAIUs B IEKCUKOIPAPUIECKUX UCTOYHUKAX, B OTIE/IbHBIX CyUasX — B
JPYIUX UCTOYHUKAX, B OCHOBHOM — B IIEPUOJUUECKUX M3JIAHUIX.

K/TIOUEBBIE CTOBA: JIQTBIIICKUA S3BIK, JEKCUKOJIOTHUS, CEMaHTHUKA, 3aUMCTBOBAHUS,

nBeTo0bO3HAUCHN .

ANNOTATION

Besides modifying colour names with such adverbs as gaisi, tumsi, kosi, bali, etc. which
express the intensity of colour, the Latvian language also employs a wide range of terms
borrowed from other languages to denote various colour shades and nuances.

The article discusses three groups of borrowed colour names in Latvian. The charac-

teristic features of each group as well as the semantics of each of these words are provided
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by also including their first mention in lexicographic publications or other sources (mostly
mass media).

KEY WORDS: Latvian language, lexicology, semantics, loan words, colour names.

[lBeTa — 5TO O/IUH M3 CITOCOOOB BOCIPUSITHS OKPYIKAIOIIETO HAC MUpa, He-
oTheM/IeMas JacTh HAIlleUd IMOBCeTHEBHOM Xu3HU. Ho KakoBO ompeneneHue mo-
uatug «1Bet»? OTBET HA 3TOT BOIIPOC MOXXHO HAMTHU B TOJIKOBBIX C/IOBAPAX JIa-
TBINICKOTO s13bIKa. «CIOBaph /MATHINICKOTO TUTEPATYPHOIO SI3BIKA» CIIOBO Y6em
onpenenser Kak: ‘OmiyineHne 3peHus, BOCIPUITHE, BBI3BAHHOE BOTHAMU BUAU-
MOTO CBeTA; YYBCTBO BUIEHUSI, BOCIPUITHE, TPAAUIIMOHHO CBI3aHHOE C 00pasom
Hekux npenmeros, semtects’ (LLVV IV 398). Ananoruunasi KOHI[ENIUsI 1IBETA
Tax>xe BbIpakeHa B «C0Bape COBpeMEHHOIO JIaTHIMICKOro s13bika» (MLVV).

ITpupopa 1Beta Hemarepuanbua; Cumona Codust Banke onucsiBaer 9To Tak:
«be3 cBera HeT 1BeTa, a caM IIBET He MMeET MATEPHATPHOTO CYI[eCTBOBAHUS B
peanbHOM MHUpe, 9TO IVIOL CeHCOpHON nHTepnperanuu. Mudopmarus o6 snex-
TPOMArHUTHBIX YACTOTAX HAI MO3T IMEPEBOJUT KaK IIBET, OOBEKT HEe MMeeT
IIBeTa, CTPYKTypa €ro MOBEPXHOCTU IIO3BOJISET OTPA’KATh YAaCTOTHI, CO37aBast
socrpusitue nserar (Valke 2012: 133). Takum o6pa3om, HeIb3sl OTPUIATD, YTO
BOCIPUSTHE ¥ WHTEPIIPETAIUs I[BeTa OCHOBAHBI HA BeChbMa CyOBEKTUBHBIX (ax-
TOpax U 3aBUCSIT B TOM UHCIIe OT BO3PACTHOU I'PYIIIIBI, K KOTOPOU MPUHAIIEKUT
HHIUBUAYYM, OT €ro I0j1a, HAI[MOHAIbHON MPUHAIIEKHOCTH, KyIbTYPHOR Cpe-
ITBI, @ TaK)Ke HEIpPe/ICKa3yeMBbIX MCUXOTOTUUECKUX U 9MOITMOHATBHBIX 0CObeH-
HOCTEM KOHKPETHOU JITUIHOCTH.

Muorue obnactu mccmeqoBaHnil — PpU3NKA, ICUXOIOTHUS, ICTETUKA, HUCKYC-
CTBO M MHOTHe Jpyrue — GOKyCUPYIOT BHUMAHMEe Ha I[BeTaX KaK HA OJHOM W3
OCHOBHBIX CPeJCTB BOCHpUATHS Mupa. LlBeTa Takke MOXKHO pacCMaTpUBaTh C
JTUHTBUCTUYECKOM TOUKYU 3peHUs — aHAIU3UPYs Ha3BaHUS I[BETOB, KOTOPbIE SIB-
JITFOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO CIIOBAPHOTO 3aI1aca U [IOMOTAOT HaM BBIPAXKATh
okpykaromuii Mup. [IosaToMy BHHMaHMEe MHOTHMX IUHIBHUCTOB, OCOOEHHO MC-
CrlemoBaTenel TUHIBUCTHYECKON CeMAHTHUKY, Ob1o obparmeHo K 11BeToobo3Ha-
YeHUSIM U UX CEMAHTHUKE, BBIPA3UTh KOTOPYIO 3a4aCTyIO He TaK IPOCTO, a TOPOH
naske IpobIeMaTHIHO.

Monunka Muxanuninsa BeIpaskaeT MBICIb O TOM, YTO Ha3BAHUSI I[BETOB OIIpe-
Jle7IsieT KOHKPETHOE, B HESI3bIKOBOW PeasbHOCTU CYI[ECTBYIOINEe SBIEHUE, KO-
TOpPOe MO’KHO OXapaKTepr3oBaTh 3akoHaMu ¢(pusuku. OJHAKO IOMBITKA OIpe-
TIETISITH I[BeTa C IIOMOIIBI0 TEPMUHOIOTHYN QUSHKN HE IO3BOJSIET KAaKHUM-1100
00pa3oM IPaBUIBHO PACKPBIBATH CEMAHTHKY IIBETOBBIX [I€CKPUIITOPOB B OIIpe-
IeneHHOM s3bike. MccmenmoBanue 11BeTOOOO3HAUEHUH — 9TO He MPOCTO OMMCA-
Hue ux ¢pusndgeckux xapakrepuctuk (Mihalisina 2002: 75).
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Yro Ke KacaeTcs CeMAHTUKM IBEeTOOOO3HAueHMM, PpU3MUeCKue XapaKkTepu-
cTuku $aKTUUECKM CTAaHOBATCSI OOBEKTOM BTOPOTO IaHa. Vicmomp3oBaHue B
sI3bIKE HA3BAHUU IBETOB U UX HIOAHCOB MMeeT bosee BaXXKHOE 3HaUeHUe. B ompe-
TerieHue 1BeTo0003HaAUeHN S OMKHA OBITh BKIOUEHA MHPOPMAIIHS O TOM, KaK
I[BeT BOCIIPUHIMAETCSI B YMaxX IIOI30BATENIeN 3bIKa, a TAKXKe O ero crenudu-
4eCKUX 0COOEHHOCTAX B KynIbTypHOM KoHTeKkcTe (MihaliSina 2002, 75).

K wuccrnemosanmio nBeTo0b0O3HAUYEHMI IATHIIICKOTO $3bIKA B JIMHTBUCTH-
YeCKOM acleKkTe obpamfanoch CpaBHUTENIBHO HEMHOTO SI3BIKOBeNOB. IleTepmc
HIMuT cpefn mpOUYero M3ydas IIBeTa, OMMCHIBAIOIIME PEBHETATHINICKYIO OJle-
Ky (émits 1923: 7-33); laiina 3eM3ape uccieioBana 1BeTOOO0O3HAUEHUST, OTIM-
chiBaroIre MacTh Kopos (Zemzare 1971: 189-200); Muece Dmenpmane mucana
06 ocuoBubix narsmickux nperax (Edelmane 1971: 73-85); Auronus Axospo
COCPeOTOYN/IACh HAa CIIOKHBIX HasBaHMAX 11BeToB (Ahero 1965: 31-38); I'yura
Jletinume onucana mnBeroobosnauenue mels (Lejniece 1979: 153—-156); Pacma
I'pucne usyunna riseta mactu nomazneit (Grisle 1995: 40-43); a /TaiimyTe Bamo-
Ile mucana o 4epHoM 1Bete B rupponnmax (Balode 2001: 110-122). Asrop cra-
THY TAaK)K€ BO MHOTUX IyOIMKAIIMSIX pacCMaTpUBaia Ha3BAHUS IIBETOB B JIMHI-
BUCTHYECKOM acriekTe (cm., Hamp., Roze 2010a: 57-67; Roze 2010b: 50-61;
Roze 2012: 292-307).

OrenpHOM rpyIe 1[BeTOOOO3HAYEHII IOCBAIEeHA ¥ 9Ta CTAThs.

C MUHIBACTUYECKOW TOUYKM 3PEHUS HAa3BAHUS IIBETOB MOJKHO Pas[e/IUTh Ha
[IPOCTHIE U CIIOXKHBIE; II0 MIPUHITUIY CO3/IaHUsI — HA [IePBUYHBIE U BTOPUYHBIE, A
10 IIPU3HAKY [IPOUCXO’K/[€HNUsI — Ha YHAC/IeJOBAHHBIE U 3aMCTBOBAHHBIE.

Cpenu mepBUYHBIX I[BETOOOO3HAYEHMI IATHINICKOTO sI3bIKa 0003HAYAIONUX
ocHoBHOM 11BeT (dzeltens “xentsiit’, sarkans ‘KpacHsIil’, zal$ ‘3emensiit’, zils ‘cu-
HBIA' W. [Ip.), UMEIOT MECTO TaK)Ke IIepBUYHbIE I[BeTOOOO3HauYeHMS, 0003HA-
yalolye HIOAHCHI IIBeTa. B dumciie 5TUX Ha3BaHUU IIOJABIAIONIAs 4acTh — 3a-
MMCTBOBAHUs, Takue Kak bESs, T. e. bexcesvill ‘CBETIO-KOPUUHEBBIH', palss,
‘cepoBaTO-071€IHO-JKEITOrO I{BETA; JKEITHIN , Salens, T. e. wameH ‘KaIITaHO-
BoIit’, bordo, T. e. 60pdo6blll ‘TeMHO-KpPACHBIN , marengo, T. €. MAPeH2O ‘TeM-
HO-cepbrii’ 1 ap.! K ToMy e 3T 11BeTOOOO3HAYEHNS UMEIOT OYE€HDb BBICOKYIO
cTereHb 0OOOIIEHNsI, TO9TOMY C TMHTBUCTUYECKONW TOUKU 3PEHUS OIPE/IEIUT
HA3BaHUS MIEPBUYHBIX I[BETOB JOCTATOYHO TPYAHO. ITO JIOKA3BIBAET METO pas3-
paboTKuM TONMKOBAHUS MOMOOHBIX I[BETOOOO3HAUEHUH B TOTKOBBIX CIOBAPSX,
I7le BMECTO OIpe/Ie/IeHus IBeTa Mbl HaOIIOmaeM onucanue yéema ¢ IMOMOIIBIO:

1K Tomy e He BCerja CeMaHTHKA 3aMMCTBOBAHHOTO HAa3BAaHMS I[BETA COOTBETCTBYET CEMaHTH-
Ke Ha3BaHHUS B fA3bIKe-TOHOpe (MM A3BIKe-IOCPeJHHKE). ITO OCOOEHHO OTHOCHTCH K CIIO-
BY MapeHz0, KOTOPOE B JIATBIINICKOM f3BIKE MMEET 3Ha4YeHMe ‘TeMHO-CepHIi’, a BO (paHIy3CKOM
A3BIKE — ‘KOPUUHEBATO-KPACHBIH .
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1) HasBaHuil peanuii, KOTOPHIM JIAHHBIN 11BeT Haubosee xapakrepeH (Takou Me-
TOJ WCIIOB3YETCS M XapaKTePU30BaHMS OCHOBHBIX IIBETOOOO3HAUEHMM, Ha-
p., zils ‘Tads, kam ir, piem., skaidras debess, rudzupuku, neaizmirstulisu ziedu
krasa’?> (MLVV)), 2) npyrux 1peroobo3HoueHU# (TakOW METO]| UCIOIb3YETCs,
yTOOBI OMIUCATH 1BETOOO03HOUEHM S, 0O03HAYAOIIVIE HIOAHCHI ITBETA, HATIP., r0Zd
‘CBETIIO-PO3OBBIN?).

Tako¥ moOaXO[ MCIONB3YeTCsI MOTOMY, YTO HA3BAHUS I[BETA SIBJIIOTCS Of-
HOM M3 JIEKCUYECKUX TPYIII, PAa3CMATPUBAEMBIX SKCTPAIMHIBACTHYECKH (aHa-
JIOTUYHBIMY SIBIISTFOTCSI IPYIIIBI JIEKCEM, OIUCHIBAIOINME CEHCOPHBIE BIIeYaTIe-
Hus (BKyC, 3amax, ocsa3anue, ciayx) (mo aromy Bormpocy cm. Buss 2014).

[Topotii rpanums BeTo0b603HAUEHIST, 0003HAYAEMOTO OJTHUM CTIOBOM, OUEHb
IIIIPOKY, ¥ KOHKPETHBIN HIOAHC MOYKHO OIIPe/I€IUTS JIUIIb II0 KOHTEKCTY MIH Ha
OCHOBe IIPeBIIYIero OIMbITa, a TAK)Ke HAa OCHOBE aCCOIIMATUBHOM CBSISH MEXKIY
1[BeTOM U peanueil. Eciu npeppiayinero omsira HeT, HEOOXOIMMO OCTaBaTHCS B
mpefieniax quanazoHa TOHOB M HIOAHCOB OIPEJIEIEHHOTO IIBeTa, KOTOPBIE pac-
KPBIBAIOT TOIKOBBIE CIIOBAPH.

B mamHOM cTaThe Ha3BaHUS I[[BeTOOOO3HAUEHNN PACCMATPUBAIOTCS B IHMHIBU-
CTHYECKOM acIleKTe, aBTop PpOKYCHUPYETCs Ha OJHOM U3 IPYIIII IIEPBUYHBIX IIBE-
TOO0O3HAUEHNN — MIPOCTHIX 3aUMCTBOBAHHBIX IBETOOOO3HAUEHUIX.

W3 Bcero amamasoHa Ha3BaHWU IIBETA B JATHINICKOM SI3BIKE aBTOPOM BBIOpa-
HBI 3aMMCTBOBAHHBIE I[BEeTOOOO3HAUEHNSI, MCIIOIb3yeMble /I IPEeCTABICHNUS
IIBETOBBIX TOHOB U HIOAHCOB. JTH IIBETOOOO3HAYEHIS PACCMOTPEHBI, CPABHUBAS
ZIABHOCTD 3aMMCTBOBAHMUSI, A TAK)Ke PACIPOCTPAHEHME STUX I[BETOOOO3HAUCHUIH
B COBPEMEHHOM JTaTBIINICKOM SI3BIKE.

PaccmarpuBaeMsbie B CTaThe IIBETOOOO3HAUEHIS [TOSBUINCH B SI3bIKE B PA3HOE
BpeMsI, pacIpoCTpaHeHHe UX TaKyKe BecbhbMa pasHoe. Llenp mammOTO mMCCmemosa-
HUSI — COOpaTh BBIIEYIIOMSIHYTHIE I[BeTOOOO3HAUEHNMsI, YTOOB BBIICHUTH, KO-
TOpble M3 HUX JIydIlle 3HAKOMBI U Yallle YIOTPebIIsieMbl [10/Ib30BATEISAMHY SI3bI-
ka — Ooree maBHue wam Oojee MO3JHME 3aUMCTBOBAHUS, a TaK)Ke — KAKOBBI
HOBeHIIIe crrocobsl 0603HAUEHIST HIOAHCOB IIBETA.

3amava, KOTOPYIO MOIBITAEMCS JOCTUTHYTh — COOpaTh JaHHBIE, IOTyUEHbIe
B XOJle MCCIeOBAHUsI, U CAENaTh COOTBETCTBYIOIUE BBHIBOJIBI, YTOOLI MOHATD,
MOJKHO JIU JIeKCUKOTrpadpuueckue MCTOYHUKYU CUUTATh HATEKHBIM KPUTEPUEM
TUTSI OTIpE/Ie/IeHUs BpEMEH! 3aMMCTBOBAHIST C/TOBA WI/IH YK€ OHU He BCer[a MOKa-
3BIBAIOT PeasbHOE BPeMs BO3HMKHOBEHNS JAHHOTO C/IOBA B JIATBHIINICKOM SI3BIKE.
Hpyras 3amaga — yTOYHUTH, U3MEHUIACH IX CEMAHTHKA C7IOBA, CpaBHUBAL Ooree

2 CuHutl “Tako¥, KOTOPBIA UMEET IBET SICHOrO Heba, BaCUIbKOB, He3a0YIOK .

3 P0o306bill ‘CBETIO-amblii .
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nasuue (XVII - mauana XX BB.) u coBpemennbie (Koura XX - magama XXI B.)
HCTOYHUKU.

XOTs, Kak yKe YIIOMHHAIOCh BBIIIE, HEKOTOPHIE CTATPU O PA3IHYHBIX I[Be-
TOOOO3HAUEHUSAX JIATHIINICKOIO $I3bIKa OBUIM OmMyOIMKOBaHBI, B II0JOOHOM CcO-
BOKYIIHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIE I[BeTOOOO3HAUeHMSA, O0O3HAUAONU[E HIOAHCHI
1[BeTa, Herje paHee paccmoTpensl He Oputn. [TosTomy mamHOe mCCIemoBaHme
ClIeflyeT pacCMaTpPUBATh KAaK IIEPBBIM OIBIT aHAIN3a YIIOMIHYTHIX I[BeTOO003HA-
YeHUM TaKOro poja.

Hannsre nexcuKorpapuuecKue UCTOUYHUKU ObLIN BHIOpAHBI IS MCCII€NOBa-
HUS IIOTOMY, YTO MMEHHO OHHU SIBISIOTCS Hanboree 3HAYMMBIMU JTEKCHKOIPa-
$UUeCKIMHU UCTOYHUKAMIE JIaTHIIICKOTO I3bIKA JaHHOTO mepuona. K Ttomy xe B
9THUX C/IOBAPSIX YaCTO yKa3aHa M CEMAHTHUKA KOHKPETHOI'O IIBETOOOO3HAUEHN .

Kacarenpno ompefeneHnii, ICIOIB3yEeMBIX B CTAThe, JO/KHO ITOSCHUTD, UTO
[I07] HENPOM3BOTHBIMU CIOBAaMM IIOAPA3YMEBAIOTCI IPOCTHIE I[BeTOOOO3HA-
yeHus, obpazoBanHble 0e3 momomu npeduxco u cydpPurcos. A3pk-moHOP
oIpesiesieH KaK $3bIK, M3 KOTOPOT'O 3aMMCTBOBAHO KOHKPETHOE CIOBO, A SI3bI-
KOM-IIOCPEJHUKOM HA3BaH S3BIK, UYepe3 IIOCPeJHUIECTBO KOTOPOTO CI0BO OBIIIO
sammcrBoBano (cm. VPSV 301, 373).

B maThImickoM sI3bIKe MPeICTaBICHO JOBOIBHO 3HAUUTEIBHOE UHC/IO IIBETO-
0003HaUeHN HETATHIIIICKOTO POUCXOXAeHns. Hapsany ¢ HapeuusMu, KOTOpbIe
B JIATBIINICKOM $I3bIKe O0O3HAYAIOT PA3IUUYHble HIOAHCHI TOTO F/IM WHOTO IIBETA,
HanpuMmep, gaisi (cerno-), tumsi (temuo-), kosi (sipko-), bali (6nenno-) u T. 11.,
IS HA3BAHUSI OTTEHKOB I1BETA UCIIOIB3YETCSI TAKIKe LIE/IBIN PSIfl 3aMMCTBOBAHHBIX
11BeT00b03HaueHu. ['1aBHOe pasnudre MeX/Iy TeMH U JAPYIUMU B becCrIopHOM
KOMITAaKTHOCTX 3aMMCTBOBAHHBIX C/IOB, B BO3MOKHOCTH OJHUM CIIOBOM OIIACATh
HIOAHC I1BeTa, A1 0003HaUeHNsI KOTOPOTO IIPU IIOMOINY YHACIETOBAHHBIX €K~
ceMm HeobxoquMO 6o7Iee JeTanbHOe ONKcaHKe (aHATOTUYHYIO KAPTUHY BUIUM U
B PYCCKOM $I3bIKe, Hampumep, 60pdoeviii — TeMHO-KPACHBIN, NYpPnypHbll — sp-
KUH KPacHOBATO-(PIOTETOBBIN, XaKU — 3€I€HOBATO-KOPUIHEBBIH, OPAHICe6bIL —
SIPKUI KPAaCHOBATO-)KE/ITBIA WM JKEITOBATO-KPACHBIA M T. II.). 3aMMCTBOBaH-
HBIE C/IOBA JIAIOT IONPOOHYIO XapaKTepUCTUKY HIOAHCA I[BeTa, 001amas 1eTKon
BO3MOXXHOCTBIO XapPaKTePU30BaTh BHEIIHOCTb CPebl WIM PeANnu, K TOMY Ke
YaCTH M3 HUX IIPUCYINA HEKOTOPAs SK30THKA U HEOOBIUHOCTH.

Asnsromuecss 00BEKTOM HCCIENOBAHUS [AHHON CTATbU IIpU/IaraTe/IbHbIE,
o0o3HaUaroI e HIOAHCHI I[BeTa, OBUIN pa3fie/leHbl Ha TPH IPYIIIIbL:

—  camble panHue u / unu Hanboree U3BECTHBIE U PACIIPOCTPAHEHHbIE 3aUM-
creoBarus (lilla ‘nmunossiii’, violets ‘GuoneToBsIi’, oranzs ‘OpaHXeBbI,
rozd ‘poO30BBII’) OIIpE/Ie/IeHBl B IIEPBYIO IPYIIILY;

— Gosee mosgHMe U / UM MeHee U3BeCTHbIE 3amMcTBOBaHUS (béSs ‘Gexxe-
Beii’, blonds ‘6mommun’, brunets ‘Opromer’, Satens ‘maren’, palss, pals,
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pats ‘GreTHBIN, JKEITOBATHIN, JKEITOBATO-CEPHIN’, karmins ‘KapMUHHBINA ,
purpurs ‘IIypIypHBINA’) ONpefie/IeHbl BO BTOPYIO TPYIIILY;

—  a caMble IO3[HUE U CaMble Ma/ION3BeCTHbIE 3auMCTBOBHU (indigo ‘nHmu-

ro’, bordo ‘6opno, 6opmoseiit’, haki ‘xaxku’, marengo ‘MapeHro’) — B Tpe-
THIO TPYIIY.

B maHHO¥ cTaThe OHU PACCMATPUBAIOTCS, BO-IIEPBBIX, C YIETOM IIEPBOU pe-
TUCTpPAIUH B TUHIBACTHYECKOM HUCTOYHMKE, KOTOpas (10 KpaiHe# Mepe, Ipu-
O/IM3UTEIBHO) IIOMOTAET OILpEeJEe/IUTh BPEMS 3aUMCTBOBAHUS, T. €. IOSIBIIEHUE
C/IOBA B JIATBHIIICKOM SI3BIKE; BO-BTOPBIX, YKA3bIBAETCS IIPOUCXOXKJIEHUE CIOBA
(4TOo MHOTJA ITOKA3bIBAET CEMAHTHUYECKYIO CBSI3h CO CIIOBOM SI3BIKA-JOHOpPA), a
TaK)Ke yUTeHO yIoTpebseHHe C/I0Ba Kak B Oollee IpeBHUX, TaK U B COBPEMEH-
HBIX UCTOYHHUKAX, UTO [€/TAETCS C I[e/IbIO BBISBICHUS BO3MOJKHBIX CeMaHTHYE-
CKUX Pa3auuni.

IlepBy¥o rpyImry 3auMCTBOBAaHHBIX IIBE€TOOOO3HAUEHHUH JIATHIIICKOTO S3bI-
Ka COCTaB/IAIOT, KaK y>Ke YIIOMUHAIOCh, OTHOCUTE/IBHO JABHUE 3aUMCTBOBAHUA,
KOTOpble TAaK)XXe YaCTO BOCIPUHUMAIOTCSI OPIAaHUYHOW YACTHIO JIATHIIICKOTO
S3BIKA M IIPOYHO BOIIIN B IIOBCEJIHEBHOE YIIOTpebiieHMe, pesiko BOCIPUHMMA-
eMble KaK «JIyrkue». ITO IIBETOOOO3HAUEHUS Oranzs ‘OpaHXeBbli’, rozd ‘po3o-
Boiii’, a Takxe lilla ‘nunoseiii’ u violets ‘duonerossrii’ (KOTOpBIE B CYITHOCTU
0003HAYAIOT OJIUH U TOT XK€ I[BET).

LiseToob6o3nouenue lilla ‘numoBbIic’ B TATHIIIICKOM SI3bIKE 3aMMCTBOBAHO W3
HeMeIKoTro f3biKa*. Brepsrle B /lekcukorpadpuuecKoM MCTOYHUKE Ha JIATbIII-
CKOM SI3BIKE OHO BCTpedaeTcs Bo Bropou nonosuHe XIX Beka — B 1880 rogy, B
«Hemerko-marsimickom cnosape» K. Viomana u I'. Bpaxe, rae uem. lila mepese-
neno farkani fils, lila (Ulmann, Brasche 1880: 490). Hemnoro pamee 118eToob0o-
snauenue lilla 3apuKCUPOBAHO B IEPUOIUUECKUX U3IAHMIX, KaK HalpuMep, |...]
filgans lilla tibet mehtelis |[...] ‘cuneBaro-nmumoBoe TubeToBOe mansTo’ (Latviesu
Avizes), |...| gabals pajchauftas drahnas, kleites teefa, pelleka un lilla |...] ‘orpesok
CaMOTKAHHOTO CYKHa /ISl I/1aThsl, Cepblil u nmunoseiid’ (Majas Viesis).

B coBpeMeHHOM MATHINICKOM $I3bIKe 3HaUeHHe I[BeTOObO3HOuenus lilla ‘nu-
NOBBIN’ IMOYTH He u3MeHMNoch. Kak u paccmarpuBaeMoe B fanbHenInem violets
‘¢uonerossiii’, oHO oboO3HAWAET KpacHosamo-cuHull (WM CUHEBAMO-KPACHbLLL)
I[BET U B TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX Jake OOBSICHSIETCS aHATTOTUYIHBIM 3aMMCTBOBAH-
HBIM 11BeTOOOO03HaueHueM violets ‘¢uonerossrit’ (LLVV IV 712). 9tor criocob
TOMKOBAaHUS Kak OyATO yka3piBaeT Ha TO, 4TO [illd ‘mumoBbIfi’ MeHee HMOAXOJUT
s yruorpebieHus B muTepaTypHOM s3bike. OHAKO C TaKOW TPAKTOBKOH He
XOTEeI0Ch OBl COITACUTCsI, O YeM CBHUJETENbCTBYeT yrorpebnenue lilla B s3bike,
B TOM YHC/Ie ¥ B INTEPATYPHBIX UCTOYHUKAX.

4 Cpasuum ¢ HemenkuM lila ‘fliederblau’, 1. e. nsera cupenn (Kluge 1975: 441).
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O nseroobosuauenus lillad xapakTepHo Kak ymorpebieHue B IpsIMOM 3Ha-
wyennu (Hanp., lilla virsi ‘nunosstit Bepeck’, lilla cerini ‘munoBas cupeHs’), Tak u
B [IEPEHOCHOM CMBICIIE:

* co 3HaueHHeM ‘IbsHBIN (B KoHTeKCTe: «[...| biju gluzi lilla.» — «Kad tad tu
neesi «lilla»?» Lize rupji iesaucas. «Kauns gan ir, kad apdoma, ka tik jauns
cilveks jau tik liels dzérajs!» («[...] s 6v1 cosepuienno (6yke.) unosvim.» — «A
koz2da e muvl He (6yke.) sunosviill» /Tuze epybo eécknuknyna. «CmvidHo no-
dymamo, umo makoil mosodoti uesosek yxie makou nesnuyaly (Blaumanis
1993: 377))3;

* co 3HaueHweM ‘(KUTH) s1erko, Oe3 mpensrcTBuil, Oe3 mpobmem’, Hamp.,
dzivot opa lilla! (>xuts nmunoso!).

LlBeToobo3uoucHUE violets ‘GrOTETOBBIN’ B TATHINICKOM SI3BIKE TAKIXKE 3AMM-
CTBOBAHO M3 HEMEIKOTO sI3bIKA%. BriepBble B 1eKCHKOrpaduuecKOM UCTOYHUKE
Ha JIATBINICKOM fI3BIKe OHO BCTpedaeTcs B Hadarne XX Beka — B 1906 rogy — B
cnosape mHOCTpanusix cnoB E. Ipasuuexa SveSu vardu gramata: violets, T. e.
¢uomemosniil ‘iezils, zils ka vijolite’ (‘cunesarsiii, nera ¢puanku’) (Dravnieks
1906: 289).

YorpebiisieTcst OHO UMb 1715 XapaKTepru3oBaHus nsera (Hamp., violetas énas
‘uonerossre Tenu’, violeti Irisi ‘puomerossie upucsl’, violeti saulrieta makoni
‘puonerossle Tyum 3akara’).

ITHMOHOM CIEYIOIIErO I[BeTOOO03HOUEHUSI — OranZs ‘OpamXeBbId — SIB-
nsgerca ppanmysckoe orange ‘amenscur’ (SVV 1999: 538). 910 nseroobosmno-
yeHMe, 0003HOUAOIIEe KPACHOBAMO-)CeIMbLL UIIN JHCeIMO6amo-KPAacHblll IIBET U
HMeIOIIlee CI0BAPHOE TOJIKOBAHME ‘KPACHOBATO-)KEIITHIM, I[BETA alle/IbCUHA', B
JIATHIMICKUH SI3bIK BOIIIO CPABHUTE/IPHO HEJIABHO. B IBYSI3BIYHBIX CTOBAPSIX, BbI-
menmux ¢ XVII mo XIX Bex, 5T0 1BeTO0O03HOUEHNE, HACKOIBKO U3BECTHO, HE
BCTpeYaEeTCsI; BIEPBble OHO 3aQUKCUPOBAHO IUIIb B IEPBOU MOMOBHHE XX Be-
ka. B cmosape K. [Jynmana «[Tonntnueckas u obmjas KHUra HHOCTPAHHBIX CIIOB»
HAXOJMM IIpUIaraTeIbHOE Oranzs ‘OpPaH’KeBBI C TOIKOBAHUEM IKEITO-aJIbIi
(Ducmanis 1921: 265), a B cnosape Latviesu konversdcijas vardnica x OBy
oranzs 100aB/IeHO yKa3aHUe, 9TO CIOBO 3aMMCTBOBAHO U3 (PAHI[Y3CKOTO S3BIKA,

5 TTo MHEHHIO aBTOPA, Y 9TOTO [IePeHOCa 3HAYEHI MMEETCS /[BA IIPEJIIIOTOKUTETbHBIX 00bACHEHI:
1) cBs3b Ha 1104YBe POHETUUECKOIO CXOJCTBA CO c1oBoM pilns (taxske pasr. pilla) 6yks. ‘momHbil’ co
3HAYEHUEM ‘B COCTOSIHUU CH/IbHOTO OIbsiHeHUs ; 2) MeTadoprdecKas CBA3b C [BETOM IHIfa (HOCa)
mbroIero uenoseka (cp. co cnosom zilikis (LLVV VIII 633 — zildegunis) ‘cUHIOIIHUK® CO 3HAYEHU-

eM ‘alIKOTOJIUK, MTbHUIA’ ).

6 Hemernkuii violett Takxe o603Hauaer nBeT Mexx/Iy cuHum u kpacusim (in der Fiarbung zwischen Blau
und Rot liegend ‘veilchenfarben lila’, T. e. 0kpac MeXx/ly CHHUM U KpaCHBIM — JIMIOBBIH, IiBeTa (Hu-
anku (EW 1517)).
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U TOJIKOBAaHUE ‘HA 30JI0TO IIOXOXKas CMeCh KpacHoro u xenroro nsera’ (LKV
XV 29914).

WnmrocTpaTuBHBIA MaTepuan ITOKA3bIBAE€T, YTO ,,BU3YA/IbHBIX HIOAHCOB Y
9TOrO0 IBETOOOO3HOUEHHS NJOBOMBHO MHOro. OHM OXBATHIBAIOT TOHA, HAUMHAS
¢ O6/IM3KUX K KPaCHOMY 10 O/1M3Kux K >kearomy IBety. [Ipunararensuoe oranzs
‘OpaH’KeBBIN’ B JIATHIIICKOM S3BIK€ B OCHOBHOM HCIIO/Ib3YeTCS 7151 0003HAUEHUS
LIBeTa OKPYXKAIOIUX peanuid. ['aMMy OpaH>XeBOro IjBeTa IPUXOJUTCS CUUTATH
TOBOIPHO OTPAaHUYEHHON; OTPaHNYEHO U KOIMYECTBO Peauil, KOTOphle Xapak-
TEPU3YIOTCS I1BeTOOOO3HAUeHNeM O0ranzs ‘OpamXeBpld . JTO IPOUCXOIUT H3-
3a TOro, 4TO, KaK TOJBKO IIBET, IPUCYIUI Kako# 1ubo peannu, bonee 61u30k
K JKeITOMY WIM KPAaCHOMY, BMECTO C/IOBA Oranzs UCIOIB3YIOCS 00O3HAUeHMS
oranzdzeltens ‘opamyxeBaTO-XXeNTHIN UM oranzsarkans ‘opaH>keBaTO-KPaCHBIN .

Hammoro pexxe oranzs ‘opaH>XeBBII’ UCIIOIb3YETCH B IIEPEHOCHOM CMBICIIE, K
TOMY JXe U B 9THX CIydJasx COXpaHsIeTCs CBiI3b ¢ obosnauenmeMm nsera. Opan-
JKEBBIMU U CBSI3aHHBIMM C OpaHXXeBbIM (oranzie, oranzisti) B JaTBIIICKOM SI3bI-
Ke HA3bIBAIOT IIAPTHH, OPTAHU3ALNY U T. II., KOTOPbIE IIBETOM CBOEr'O JIOTOTHUIIA
BpIOpanu oparkessi IBeT. Camble PaCIpOCTpaHeHHbIe CIydau yIOTpebOIeHms
obo3HaueHu oranzs, oranzie B IATHIIIICKOM SI3bIKE CBS3AHBI C:

* 0603HaUEHMEM JIEMOKPATHUECKUX CHJI Y KpauHsl B Hauare X XI Beka (opar-

JHe6ast pesoTOYUS, OPAHdICesble NApMmMuL, opamdicesvle Cuibl, 6 Ykpaure nobe-
dy npasHyrom opamicesvle U T.);

* Jlarsutickout Hapopuou naprueit (Tautas partija) u ee uneHamu (opamdice-
60€ NPABUINETILCTIE0, OPAHIICeBble MUHUCMPYL, OpaHdcesble Jenymarvl, OpaH-
acesast J/lameust v T. 11.); HO IIOCTIE YXO/[a JIAHHOW MMAPTUM C ITOJIUTUYECKOM
crens! JlaTBun maHHOE 00O3HAUEHNE CTAZIO HEAKTYaIbHbBIM.

Crepyrolee 3aMMCTBOBAHHOE LBeTOOOO3HaUeHUEe — rozd ‘PO3OBBIH, KOTO-
poe 3aBeplaeT 3Ty I'PYIIY, — 3aUMCTBOBAHO U3 HEMEIIKOI'O rosd ‘pPO3OBBIN .
Obo3naueHne an0zo UIN KPacHos8amozo 1BeTa rozd BIEPBBIE B TeKCHKOrpadu-
YeCKUX MCTOYHHMKAX JIATBINICKOTO SI3BIKA 3apUKCUPOBAHO BO BTOPOH IIOIOBHHE
XIX Beka — B «Knaure unocrpanusix cinos» (Svesu vardu gramata) (1878) ®. Me-
KOHA C TOJIKOBaHMEM rozufervigs ‘misera pos’, gaisSisarkans ‘amsiii’ (Mékons 1878:
33), rfe OHO JOBOJIBHO TECHO CBSI3AHO I10 3HAUEHUIO C OJHOM KOHKPETHOH pea-
nuel — poszaMu. Tako¥ TeCHOH CBA3M B COBPeMEHHOM J/IaTHIIMICKOM f3BIKE HeT, C
posamu, 1BeTOM po3 Oolee TeCHO CBSI3aHO OPYroe 1BeTOOOO3HAUeHNe — rozZains
‘IBeTa pO3, PO3OBBIH .

«TonkoBpI CIOBAapb ATHIIMICKOTO IUTEpPAaTypHOTO fA3blKa» u «CimoBapp co-
BPEMEHHOT'O JIATHIINICKOTO SI3BIKa» 9TOMY IIBETOOOO3HAUEHIIO Ja€T TOIKOBAHLE
gaisi sarts ‘cserno-ansiit’ (LLVV VI2 699; MLVV).
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daxTuuecku rozd 0603HAYAET TOT JKe CAMbIM TOH I[BETA, UTO U IBETOOOO3HA-
ueHUs SArts ‘amplit’, gaisi sarkans ‘CBeTIO-KpACHBIN, anblii, iesarkans ‘kpacHo-
BaThI’ W. T. IL..

Henp3st He ymOMSHYTH, YTO 3TOT I[BET KUMEET JIOBOJIBHO IIMPOKYIO Tram-
MYy, KOTOpasl pacIIupseT BOCIPUSITHE LIBETOOOO3HAUEHMS, HA YTO YKAa3BIBAIOT
CTIO’KHBIE 1[BeTOO003HAUEHN I C KOMIIOHEHTOM r0ozd ‘PO30OBBIA’ BO BTOPOU 4acTH
C7I0Ba, HAMp., gaiSrozda ‘CBETIO-PO3OBBIN’, fUmMSroza ‘TeMHO-PO3OBBIN, vecrozd
‘pO3OBBIN I[BET C CEPOBATHIM WM /ITHIOBATHIM OTTeHKOM, beébisroza * csermo-,
SIPKO-PO30BBIN, XapaKTEPHBIN IS TETCKON OJEeXIbI, JeTCKUX BeIel .

IIBeTo0bO3HAUECHNE rOZd UCIIOMB3YETCS TAKXKE M B MIEPEHOCHOM CMBICTIE:

* obo3Hauas YTO-TO CBETIOE, PaAy’KHOE, BO3MOXKHO, HepeanbHOe, HAIp.,
skatities caur roza brillem ‘cMoTrpeTs uepes po3oBble OuKW’, auklét roza
certbas ‘1enesiTh PO3OBYIO HAEXY s

* ‘CBSI3AHHBIN C JeBOYKAMU, JEBYIIKAM, JKEHINMHAMH, C YeM-TO JE€BUUBUM,
JKEHCTBEHHBIM , HANPUMeEP, P0306as KOMMYHA KEHCKoe obrmmexurue’,
npumep B koHTekcTe: Celluac mvl obpamumcst k 6ojiee HeHCMEeHHOU 1a-
cmu Ykpaunvl, Kk 60see cekCyamvpHol uacmu, K po3oéoll uacmu, K yKpauH-
ckum céadvbam (LTV1);

* ‘CBSI3aHHBIN C KEHCKUM IOMOCEeKCyanusMoM’ (Hamp., po3osvle de60ukul, po-
306as1 110606b).

Bo BTOpYyrO, camyio GOBIIYIO, IPYIIIY 3aMMCTBOBAHHBIX IIBETOOOO3HAUE-
HUH JIaTBINICKOTO SI3bIKA OIIpe/Ie/IeHbl I[BeTOOOO03HAUEHNSI, KOTOpble HE B Ta-
KOM Mepe, KaK yKe VIOMSHYTbIe, HO BCE K€ JOCTATOYHO IPOJOIKUTENHHO I
CTaOUIPHO SIBISIFOTCS YaCTHIO JIEKCUKU JIATBINNICKOTO sI3bIKa. HecMoOTps Ha cBOE
IIPOYHOE MECTO B SI3bIKe, OHU BCE K€ IICUXOIOTHYECKH BOCIPHUHUMAIOTCS Kak
3aMMCTBOBAHHBIE M JOBOJIBHO UyXKJble. JTO Ha3BaHUs I(Bera: bess ‘Oex, Oe-
KeBbiit, blonds ‘6moumuu’, brunets ‘6prouer’, Satens ‘maren’, palss, pals, pats
‘Onenupiit’, ‘6menHO-CcephIlt’, ‘OMeNHO-XENTHIN , karmins ‘KapMUHHBIN , purpurs
‘IypIypHBIN .

B nexcukorpaduueckux MCTOYHMKAX JIATHINICKOTO SI3BIKA OTU I[BETOODO3HA-
yeHMs BIlepBble 3adUKCUPOBaHbI B mepuop ¢ 1638-ro (palss, pats) mo 1980-ii
ron (Satens ‘maten’). MecTo 5TUX IBETOOOO3HAUEHWN B JIATBINICKOM S3BIKE

7 O6pamascy K 1BeT00603HATEHUIO roZains ‘aiblii, po30BbliA’ (aHAIOrOM KOTOPOTO SBIISETCS CIIO-
BOCOYeTaHMe rozu krdsa ‘nBer possl’), HaJO OTMETUTDh, YTO, II0 MHEHHIO aBTOpPA, roZains ‘asbli,
po3oBbIil’ U rozu krasa ‘user poss’ 0603HAUAIOT OJMH U3 HIOAHCOB PO30BOTO IIBETA U HE SBIIIOT-
Csl MJEHTUYHBIME 00O3HAUeHMeM 5TOro IBeTa. IIpe/IonoKuTe/bHO BO3ZMOXKHO, U4TO I1{BeT0060-
3HAUEHME rozains ‘amplif, po30Bblii’ (a Takke mpousBogHas GpopMma rozigs ‘pO30OBATHIN’) ABIAETCS
JIATBIIICKUM QHAIOIOM 3aUMCTBOBAHHOIO IBeTOOOO3HAUeHUs rozd ‘posossiii’. ITo MHeHHUIO aBTO-

pa, aHATIOTUYHYIO, €C/IM HE NACHTUYHIO CEMAHTUKY UMeeT U 1{BeToobo3HaueHue sdrts ‘ampiit’ (cm.
Roze 2015: 215, 216, 229, 300, 301).
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CTabM/IbHO, HO MeHee aKTya/IbHO, YeM V I[BeTOOOO3HAUeHU IepBOii rpymmsl. B
TO K€ BpeMsI OHU He TakK IIpob/eMaTHYHBI KaK Te€ 3aMMCTBOBAHUS, K KOTOPHIM
00paTMCsI HEMHOTO IIO3JKeE.

YacToTHOCTD yIOTpeb/IeHns 9TUX C/IOB OTHOCUTEIBHO HeOOIIbIas, Bce OHI
HCIIOIB3YIOTCS TOIBKO /IS XapaKTEePHU30BAHUS OOBEKTOB OKPYIKAIOIIEH CpeJIbL.
Y HEKOTOPBIX U3 HUX UMEIOTCS OIPAHUYEHUS B UCIIOIb30BAHUM.

Paccmorpum ux noppobree.

LlBeToobo3Hauenue bess ‘Oexx, OexxeBpli HPOUCXOAUT OT (PPAHITY3CKOIO
beige ‘mecounoro nera, cerno-kopuunensiii’ (SVV 1999: 101). B narsimickuii
S3BIK, CKOpPEee BCEro, OHO BOIIIO Yepe3 IMOCPETHUIECTBO HEMEIKOTO UIH PyC-
CKOTO si3bIKa. BrepBble B IeKCHKOrpadUIeCKOM HUCTOUYHUKE JIATHIIICKOIO SI3bI-
Ka OHO IIOAB/IAETCS CPAaBHUTENIBHO MO3JHO — TONbKO B 1973 rony B «CroBape
MIATHIIMICKOTO JITUTEPATYPHOTO SI3BIKA», TJle €My [JAeTCS TOIKOBAHUE ‘[IeCOTHOTO
nsera’ (LLVV II 62); c1oBo 3aperucTpupoOBaHO M HECKOIBKO JIE€T CIIYCTS — B
«YacTorHoM crioBape matsiickoro sssika» (LBV). Hu B ogaOM mpyrom crnosa-
pe — HM CI0Bape MHOCTPAHHBIX C/IOB, HU B C/IOBAape IIPABOIKCAHUS, 3TO CIIOBO
obuapysxeno uHe 6p1m0. Kpome cnosaps 1976 ropa npumararensaoe béss BcTpe-
YaeTCs ellle B HECKOIBKUX JIEKCUKOTpaPUUeCKUX MCTOYHUKAX C AHATOTHMYHBIM
obbsicHeHMEM: ‘CBETIO-KOpUUHEeBbIH, necounsiii’ (SVV 1978: 102), ‘mecoumnsrii,
cBermo-kopuuHessii’ (SVV 1999: 101 ), ‘usera mecka’ (LVV 2006: 165) u ‘nse-
Ta mecka, kopuuHesarsiii’ (MLVV). Pesromupyst cioBapHble JaHHbBIE, MOJXKHO
C/le7laTh BBIBOJ, UYTO 3aMMCTBOBAHHOE I[BeTOOOO3HaueHHe beSs cOOTBETCTBY-
eT aHAJIOTUYHOMY C/IOKHOMY OOO3HAUEHHUIO IBETA JATHIIICKOI'O IIPOUCXOXKIE-
uus smilSu krasa, smilSkrdasa ‘ripera mecka, IeCOUYHBIN , KOTOPOE, HAIPUMED, B
«CrioBape MaTHIIICKOTO TUTEPATYPHOIO SI3bIKA» OIPEEIIeTCs KaK ‘CBETI0-KO-
puuHeBbI ¢ xenroBarhiM oTTeHkoMm (LLVV VII2 51).

Tor ¢akr, uro cmoBo beSs MCIOIB30BAZIOCH B JIATBHIIICKOM S3BIKE IO €TO
[IepBOH perucrpanuu B ekcukorpadpuueckom mcrounuke B 1973 rogy, mosa-
TBepPIK/[JaeT OTHOCUTE/IPHO IIIMPOKOE MCIIOIb30BAHIE CI0BA, HAIIPUMEp, B IEPHU-
omuecKkux u3maHuax 30-pIX roJoB IIPOIUIOTrO BeKa, rie béss ucmonpayercs s
onucaHus MHOUX peanuit (00yBH, OIEXKIbI, aKCECCYapoOB, pexke — I OIMCa-
HUSI MaCTH XMBOTHBIX), Harpumep: Sensacionala prava Rigas miertiesa par bésa
krasas rokas sominu. (Rits) ‘Cencarnmontoe cygebnoe pazbuparenscrso B Prxk-
CKOM cyZe o cymouke bGexesoro usera’/ Uzmanibu! Kas butu atradis vai pircis
[...] no jaunekla besa krasas sporta uzvalka damu veczelta kabatas pulksteni |...],
loti ludzu pazinot pret atlidzibu. (Jaunakas Zinas, 18. 06. 1938.) ‘Banmanwue! Ec-
¥ KTO TO HAIIeI WIX KYHIU [...] Y MOIOZOrO 4eI0BeKa B CIIOPTUBHOM KOCTIO-
Me GexeBOro mBeTa )KeHCKUE KapMaHHbIE 9aChl U3 CTAPOro 30710Ta |...|, Ipocum
CoOOIIUTh 32 BO3HATPaXKIeHUE .
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B coBpeMeHHOM JIaTHINNICKOM SI3bIKE CEMAHTHUKA IBeTOOOO3HaueHUs1 beéss
pakTrdecKkyu He uaMenwmnacs. OHO B OCHOBHOM HCIIOIb3yeTCs s obo3Hade-
HUs [IBeTA PasHbIX peanuil (B OCHOBHOM — OJIEXKIIbI ¥ IIPEIMETOB MHTEPhEpa),
a Tak)Xe MaCTU XMUBOTHBIX, Haup., Vins iznak, mazliet sagumis uz priekSu, besa
vejjaka ir daleji aizverta (jauns.lv/raksts/zinas) ‘OH BBIXOAMT, HEMHOI'O HAK/IO-
HUBIINCH Bilepej, OexxeBast KypTKa dactudHO 3akpeita.’/ Viesistaba, melodiski
naudedams, ieskreja bess kakis ar viegli rudiem rakstiem. (www.kurbijkurne.lv/
daildarbi) ‘B roctunyio, memomuuno Mmsaykas, 3aberkama OekeBas KOIIIKa CO
CBET/IO-PBLKUM Y30pOM .

Kak 970 wacrto GpIBaeT ¢ Ha3BAHWSIMHU IIBETOB, IIpUIaraTeibHOe beSs mmeer
[IOJIHOCTBIO abCTpakTHYIO ceMaHTUKY. [To popme B TekcTax OHO HCIIOIB3YyeT-
cs1 mubo OT/IeNBHO, T. €. camo 1o cebe (marp., béss telefons ‘Gexerbiit Tenedon’,
bess kresls ‘Gexessit cryn’, besi svarki ‘6exxeBas 106ka’), mubo B coueraHun
C HapeuweM, KOTOPOe OTTEHSIET MHTEHCUBHOCTD IIBETOBOrO TOHA (Hamp., gaisi
bess, viegli bess ‘cerno-6exenslit’, tumsi béss ‘TemHO-0exeBpIit’, OO B coue-
TaHWM C CYIeCTBUTENbHBIM krdsa ‘nser’ (Hamp., besa krasas kleita ‘nmarve Ge-
JKeBOrO 1BeTa’, suns besa krasa ‘cobaka 6exxeBoro mpera’), 1ubo B coueTaHuUm C
HapevreM, KOTOPOe OTTEHseT I[BET OCHOBHOTO KOMIIOHeHTa (Hamp., peleki béss
‘cepoBaro-6esxesslit’, dzelteni bess ‘xenroBaro-6exeBbIit’).

Bropoe 1Beroobosuauenue sto#l rpymmsl — blonds 3aumcrBoBanHO U3 daH-
irysckoro blond ‘cernsiii (0 Bomocax), csernososnocsiit’ (SVV 1999: 110). B na-
TBIIIICKUH SI3BIK OHO IIOIIA/I0, CKOPEE BCETO, Yepes3 IOCPEJIHNIECTBO HEMEIIKOTO
WU PYCCKOTO SI3BIKA.

[TepBast peructpanus HazBaHus 1BeTa blonds B MaTHIIICKON TeKCUKOTpadpun
obHapy’keHa B C/I0Bape MHOCTPAHHBIX C10B Svesu vardu gramata: gramatniekiem
un laikrakstu lasitdajiem Exaba lpaBHuekca ¢ ykasaHmeMm, 4TO OHO 3aMMCTBOBAH-
HO U3 PPAHIY3CKOTO SI3bIKA C TOJIKOBAHMEM ‘CBET/IBIM (CO CBET/IBIM JTUIOM U
sxenrosarbimu Bonocamu) (Dravnieks 1906: 39; Dravnieks 1914: 49).

LlseToobo3nauenue blonds MCHONB3yeTCS TOABKO IS OMKCAHUS I[BETA BO-
noc (pexe — ycoB, 60pojibl), a TakXe [yIsi 00O3HAYEHUS YeTI0BEKa, Y KOTOPOTO
TaKOU IIBET BOJIOC.

B coBpeMeHHBIX TeKCHUKOrpadpUUeCKUX NCTOYHUKAX ITO IBETOOOO3HAUEHME
TOJIKYEeTCSI ClIeAyroInum obpasom: ‘cBeTibii (0 Boocax); cBeTioBonocsit’ (SVV
1978: 110; SVV 1999: 110); ‘cernsiit (0 Bomocax) (LLVV II 104); ‘cerpiii,
JKEATOBATHIM (0 BOIOCAX); TAKOM, Y KOTOPOTO CBET/IbIE, JKEATOBATHIE BOIIOCHI;
csernosonoceiii’ (LVV 2006: 176) u ‘cBersnpiii (0 BOIOCAxX); CBETIOBOIOCHIN
(MLVV).

[Tockonbky cnoBo blonds 0603HaUaeT TOMBKO I[BET UETOBEUECKUX BOJIOC, He-
BO3MOJKHO CEMAHTUYECKU PA3TUINTh MHTEHCUBHOCTD I[BETOBOTO TOHA VI/IA TOU-
HO OIIpEJIe/IUTh CaM IIBET, €C/IM HEU3BECTHO, KAK BBITJISIUT PearbHbIA OOBEKT.
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B oramune OT TOIKOBAHUU B APYTUX C/IOBAapsX, rie mpuaararensHoe blonds
00603HaYAET TOIBKO CBET/IBII I[BET YETOBEIECKUX BOIOC (YCOB, GOPOIDI), €IuH-
CTBEHHOE€ YTOUYHEHHEe, UTO ITOT I[BET, BEPOSTHO, SIBISETCS OJHUM H3 TOHOB
Kenroro, npuseneHo B LVV 1987 u LVV 2006 — ‘cBersbiii, »xenroBaTsiii (0
BOJIOCAX); TAKOM, Y KOTOPOTI'O CBET/IBIE, KEITOBATHIE BOIOCHI; CBETIIOBOIOCHIN .

Ha mpaxrtuke npunaratensusim blonds 00603HAYAIOT IIBET OT CBETIO-KOPHY-
HEBOTO [0 IUIATHHOBOro bGemoro. Creyromiue IpUMepbl H/UTIOCTPUPYIOT HC-
[10/Ib30BAHME IIPUIATATEIBHOTO B SI3BIKE, IIPEJOCTABIISIS TAKXKE CCHUIKM HA €ro
cemauTuky: Lipsts pameta ar ik$ki uz krauju un domigs nopurinaja blondo bardu.
(Zeberins: 8) ‘/Tumcr ykasam 60/bIIIM [TaIbIIeM Ha OOPBIB U 3aJyMUeBO [TOKAYasl
cernoi 6oponoii.’/ Jaunais cilveks bija blonds, gaisi blonds, ta ka sudrabainiem
matiem; seja Skita kaila, skropstas tik tikko atSkiramas no baltas sejas [...] (www.
atena.lv) ‘Momoio#t yenoBex 6bu1 67I0HIUHOM, CBET/IBIM OIIOHIMHOM, KaK 6yITO
C CepeOpHUCTHIMU BOIOCAMU; JIUIIO KA3alI0Ch TOIBIM, PECHUIIBI €]1BA PA3TUUNMBI
ot benoro numna [...|" / Blonds tu pats ar gaisiem linu matiem, Tad tev labi piestav
zilas acis. Manam milam gan, tam tumsi mati. (Rainis 1948: 464) ‘bBrongun ThI
caM CO CBEeT/IBIMH BOJIOCAMU IiBeTa /bHa, Tebe mayT romyOsie rmasa. Y moero
TIOOMMOTO BOIOCH TeMHBIE .

Kpome toro, B pasroBopHoOli peun cyinecTByet ¢ppaszeonorusm blondais greks
‘CBET/IOBOJIOCHIH TpeX’, KOTOpoe 0003HAYAET CEKCYAIbHO IIPUBIEKATEIBHOIO Ue-
JIOBEKA CO CBET/IBIMM BOJIOCAMM, T. €. TAKOTO, BHJ KOTOPOTO BBI3bIBAET IPEXOB-
HbIe MBIC/IH, JKelaHue rpemuts (mpemtoboerictosars) (cm. LVSV 2006: 175).
Berpeuaercs takke ynorpebienue blonds B epeHOCHOM CMBICTIE CO 3HAUEHM-
eM ‘TakoH, y KOTO OTHOCHUTE/IBHO HU3KHUH YPOBEHDb UHTE/IEKTA, HeIOT I INBbII
(0b6bpruHO PO KeHIUHY) .

Crenyroliee nMs IpuUIaraTeIbHoOe IepBOH rpymmsl — brunets ‘6promer’ — 3a-
MMCTBOBAHO 13 (ppaHIy3CKOro brunet ‘denoBeK ¢ KOPUIHEBBIMU, TEMHBIMU BO-
nocamu; TeMHOBOIOCHIN (SVV 1999: 116), B 1aTHINICK ML S3bIK OHO IIOIAIO Ye-
pe3 IMOCpeJHUIECTBO HEMEI[KOT'O UM PYCCKOTO SI3BIKA.

[TepBas peructparus mBeroobosHaueHust brunets B j1ekCuKOrpadpuuecKoM
HCTOYHUKE JIATHIIICKOTO SI3bIKA OOHApY’XeHa B C/IOBApe MHOCTPAHHBIX CIIOB, CO-
craBrenHoM Exabom [lpasuuexcom (Jekabs Dravnieks) Svesu vardu gramata:
gramatniekiem un laikrakstu lasitajiem, rpe mseroobosnauenue brunets ¢ Bapu-
aHTOM brinets JaHO C yKa3aHUEM, YTO OHO 3aMMCTBOBAHO U3 PPAHIIY3CKOIO SI3BI-
Ka, U C TOJKOBAHMEM ‘C TEMHBIMU JIMIIOM U TeMHbIMU Boimocamu (Dravnieks
1906: 42; Dravnieks 1914: 52).

9710 1BeTOOOO3HAUEHNE UCIIONB3yeTCsA TOMBKO /sl 0003HAUeHMS IBeTa BO-
noc (ycos, 6opojsl) wenoBeKa: ‘Takoil (UesoBEK), Y KOTOPOrO KOPUYHEBHIE,
temubte Boocsl’ (LLVV II 132), ‘c kopuuHeBbIMM, TeMHBIMEU Borocamu (0 de-
noseke) (MLVV).
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B mpaxkrmueckom yrmorpebieHun B TeKCTe IpuiararensHoe brunets Takske
HCIIO/IB3YeTCsl TOMBKO /st 0003HAUCHMS I[BeTa YeIoBeuecKux Boaoc (ycos, 60-
pouwr), Hanp.: Sarlotes iela joprojam stav sardzé [...] brunets virietis [...] (www.
google.lv) ‘Ha ynune Mlapnorec Bce ele Ha cTpaske CTOUT My»KunHa bproner’ /
Sedeju kadu vakaru damu garderobes istaba aiz kulisém, un man blakam, skatos,
sed bruneta jaunkundze ar melnam, dzirksteligam acim |...] (www.tvnet.lv/apollo/
arhivs/327979-par_pirmo_latviesu_sabiedribas_elku) ‘Opmaxkgpr Beuepom s
CHJIe/l B JKEHCKOM pasjieBajKe 3a KYIMCAMU, U PSJIOM CO MHOM, ITISIXKY, CHIUT
OapsIHa-OpIOHETKA ¢ YePHBIME, HCKPOMETHBIMHE I7Ia3ami |...| .

[TpunararensHoe brunets MCIIONB3yeTCsT CPABHUTEIBHO PeIKO. Bo3aMorxHas
IPUYMHA OTOTO MOJXKET OBITh B TOM, YTO OONBINMHCTBY ITO/Ib30BATENEH S3bI-
Ka C/I0BO brunets HE3HAKOMO; €C/IM KTO-TO U CIIBIIIAJI €r0, TO, JaKe IPHU CBSI-
31 10 POHETUIECKOMY CXOZACTBY brunets — bruns, npesamupyer 6o7ee 3HaKO-
Moe obosnauenwue briniem matiem, tum$matains ‘C KOPUYHEBBIMU BOIOCAMU,
TEeMHOBOJIOCHIH .

Crnenyromee 1BeroobosHadeHue Salerns 3aMMCTBOBAHO M3 (PPAHIIy3CKOTO
chdtain ‘xamrranoseiii (TOBKO 0 1IBeTE Bomoc uenoseka) (SVV 1999: 767).

[TepBast peructpanus Satens B TeKCHKOTPaPUIECKOM HCTOUHHUKE HA JIAQTHIII-
ckoMm s3biKke obHapyxena B 1991 rozay, B «CmoBape /IaThIIICKOTO TUTEPATYPHOTO
SI3BIKA», T7l€ €My [JaHO TOJIKOBAHMe ‘KAIlTAaHOBBIN (O BOIOCAX YEIOBEKA, O IIBETE
Bonoc uenoseka (LLVV VII? 338; MLVV). Ho u B aToM ciaydae mepBasi peru-
CTpanusi BCe )Ke He O3HAuaeT TO JKe CaMmoe, 4TO IepBoe ucronbsopanue. Paxr,
YTO Ha3BaHUE IBETa Salens B JIATHIIICKOM SI3bIKE OBUIO M3BECTHO HAMHOTO PaHb-
Ille, MOATBEPIKIAeT UCIIOIb30BAHNE €r0 B IepUOJUIecKuX n3nanuax 30-pIx ro-
nos XX Beka, Haup.: Esmu 21 gladu]. vlecal., Satena, sl|aida]. aug|umal]., dztves
priec(iga]. jaunava [...] (Jaunakas Zinas, 31.03.1938) ‘Mmue 21 rog, s cTpoiiHas,
JKu3HepasocTHas ImareHka |..|'/ Latgales apgabaltiesas 1. kriminalnodala |...|
mekle [...] apsudzeto [...], kura seviskas pazimes: vidéja auguma, Satens. (Valdibas
Vestnesis) ‘1-#t yromosHsifi orgen JlaTrazpckoro permoHampHOro cyma [...| pa-
3BICKUBAET |[...] 06BUHsAEMOTO [...], 0COOBIE TPUMETHI KOTOPOTO: CPEJIHUN POCT,
IIaTeH .

B kauecTBe mIpmiararenpbHOro it ODO3HAUEHHS I[BeTa BOIOC Safens wuc-
LIOJIB3YEeTCSI TAaK)Ke B COBPEMEHHOM JIaTBIIIICKOM SI3BIKE, O UeM CBUIETEIbCTBY-
for npumepst: Nem nost tankistu cepures, bet zem tam Sateni cekuli [...] (Rigas
Laiks) CHUMAIOT IMIANIKM TAHKUCTOB, @ I10J] HUMU INATEHOBbIe KyapH [...] / [...]
Merilina nebija dabiska blondine. Vinas dabiska matu krasa ir Satena |[...] (spoki.
tvnet.lv) ‘Mopunun He Obi1a HaTypanbHOM 6710HAMHKON. Ee ecTecTBeHHDINM IBET
BOJIOC — INIATeHKa.’

[IBeToobo3Hauenue palss, crenyromee B 9TOH IPyILIe, 3aMMCTBOBAHO U3 He-
Menkoit nuanextHoi popmsl falch (ME 111 63). Hapsiny ¢ HykepaccMOTpEeHHBIM
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CIIOBOM Pats OHO IIOSIBUIOCH B JIATHIIICKOM $I3bIKE OUYeHDb paHO. Tak, mepsas pe-
ructpanus palss B meKCHKOrpaduuecKOM HCTOYHHKE 3apUKCHpOBAHA eIlle B
XVII Bexe: B cnosape I'. Mancens Lettus (1638), rje HeMeIjkoe CIIOBOCOYETaHME
fahl Pferd nepeseneno xak pallf Sirrx (Mancelius 1638: 273). B XVIII Beke B
cnosape I'. @. Crenpepa (1789), B HeMeIKO-/IaTHINICKON YaCTU HA3BAHUE IBETA
fahl nepeseneno kak bahls, palfs (Stender 1789: 227), a B naThIIcKO-HEMEKON
vyacTu 1BeroobosHaueHuto palfs nau nepesoy fahl, falb, gelblicht (Stender 1789:
186). B XIX Beke B crioape I'. Bpasxke (1875) naxoqum 1isetoobosnauenue palfs
¢ mepeBosioM Ha HeMernkuit s13bIK fahl, gelblich (Brasche 1875: 121), palfs Takxe
Bcrpeuaercs B cosape K. K. Yiamanuca u I'. Bpasxke (1880).

IToxBoms uTOr, MOXKHO 3aK/IIOYUTH, YTO CEMAHTHKA CIOBA palss B IEKCUKO-
rpadpuueckux ncrounnkax XVII-XIX Bexos cBsi3aHa ¢ G1eTHO-’KE/ITHIM I[BE-
TOM, UCIIO/IB3YE€MbIM IJIsI OIIMCAHUS MACTH JIOIIAMIEH.

EnusCcTBeHHOW IMPUYNHON OTHECEHWS IIPUaraTeIbHOTO BO BTOPYIO I'PYIITY
SIBTISIETCSI TO OOCTOSTEIBCTBO, UTO U CAMO CJIOBO, M €I0 CeMaTHKa He J0CTaTou-
HO XOPOIIO M3BECTHBI HOCUTEIISIM SI3BIKA.

B TONIKOBBIX CIIOBApSX COBPEMEHHOI'O JIATBIMICKOTO $3bIKA CEMAHTHKA palss
IIOYTH AHAJIOTHYHA: 1. ‘TYCK/IBIM, TaKXKe Cepblii’, 2. ‘TYCK/IO >KENITHIN, JKeITO-
BaTBIN, ¢ cepoBaThiM oTTeHKOM (0 Mactu nomanu) (LLVV VI! 219); ‘ryckisiii,
6nemupiit, ceposareiii’ (LVV 1987: 568); ‘Genecosarsiii 1iet, bemechiii, ceposa-
Thift, KopuuHeBaTsiii’ (LVV 1993: 536).

[Tpumeps! ynorpebienus cnosa palss B OOIBITHHCTBE C/Iy4aeB IOTHOCTHIO He
PacKphIBAlOT CeMaHTUKY cnoBa: Uz ezermales tecinas stav zirgs — plats, lenigs un
palss. (Jauna Gaita, Nr. 144, 1983) ‘Ha mopoxxke y 03epa CTOHUT JIOIIA/b — IIH-
poxkas, mokmagucras, benecan.’” / Acu prieksa jonoja zirgi — palsas kréepes plandot.
(Repse 1990: 187) ‘Ilpsmo mepen rimasamu npoberanu normaau ¢ Gemecsimu
I'pUBAMH .

YacTe mpuMepOB HAMEKAET, YTO I[BET MOXKHO OTHOCHUTH TAaKXKe K OKpacKe Ipy-
rux xuBoTHbIX: Atalam parlido Svételis palss |[...| (www.dzeja.info) “Hepes cko-
IIeHHBIA TyT 1poseraeT Oemecsiit auct [...|" / Palss kakitis pavidéja aiz ceriniem,
piesaistidams berna uzmanibu. (Bels 1987: 234) ‘Benecast xomeyka MeIbKHYyIIa
3a KYCTOM CepeHH, IPUBIeKas BHUMaHue pebeHka.’

[TpunararensHoe pals BriepBble B IeKCUKOIpadUIeCKOM UCTOUHUKE OBIIIO 3a-
peructpuposano B 1927 rony — B «CrnoBape marsimckoro si3sika» K. Mumen6a-
Xa, IrJe BUOUM JBa 3HaueHW: HeM. bleich ‘Omemusiii’ u ueMm. isabelfarben ‘cepo-
Bato-6emecrri’ (ME IIT 147).

B croBapsix COBpeMEHHOTO JIATHIINICKOTO SI3bIKA CEMAHTUKA C/I0BA OT/IMYAET-
Cs: MBI YK€ He HaXOJUM 3HaueHus ‘O/IeHbIH , BMECTO HErO IIOSIBH/IOCH 3HAUe-
HUe ‘CBETIIBIN C JKeATOBATHIM OTTeHKOM (0 Mactu norraau) (LLVV VI! 218)) u
‘cBeTiiplil cepoBato-xenteiii’ LVV 1987: 568; LVV 2006: 767).
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Hassanwue 1Beta pals ucroap3yeTcss B OCHOBHOM It 0OO3HAUEHIUSA MACTH /10~
mranu, Hanp.: Lielais palais Ksars [zirgs| naca pa prieksu. Pirmaja acu uzmetiena
vins nemaz nelikas tik liels, vajadzéja ieskatities vina garajas kajas, muskulos un
kustibas. (Hemingvejs 1971: 104) ‘Bomsuroit 6emecsiii Kcap [koms| mren mep-
BpiM. C IIepBOTO B3IJIS/Ia OH HE BBITUIS/IE/ KPYIIHBIM, HA/IO OBI/IO TO-BHUMATE b~
Hee IPUCMOTPETHCA K ero [IMHHBIM HOTAM, MyCKY/IaM U JBUKEHUIM.’

B ocHoBe cnepyrormero npumarareIbHOrO 3TOM I'PYIIIBI pafs JI€KUT IUBCKOE,
acToHCKOe pat ‘6memupiit, Tyckasiii’ (ME III 191). Tlepsas perucrpanus B mex-
CHKOrpapUIeCKOM HCTOYHHUKE Ha JIATBIIICKOM SI3BIKE BCTPEUYAeTCs BO BTOPOM
nonosune XVIII Bexa — B ciosape f. Jlanre, rje HaxoAuM CIOBOCOUYETAHUE
Pahtajs {irgs ¢ uHTepecHBIM mepeBogOM Ha HeMmelkuil s13bIK ‘ein Rehhaar, al.
Eiergelb’, 1. e. “xenroaroit mactu (/1ar. ar patu spalvu), 1iera SIMUHOTO >KeT-
tka' (Lange 1773: 225), u B cinosape I'. ®@. Crenpepa, rue 1seroobosHaueHme
BCTpeYaeTcs B ClIOBocodeTaHuu pahtajs firgs ¢ mepeBoIOM HA HEMELKHUH fA3BIK
Rehhaar Pferd ‘nomans mseta kocynu’ (Stender 1789: 185).

B «CnoBape marsimckoro sssika» K. Mumenbaxa neroobosHaueHUIo pats
JlaH [MepeBoJ; Ha HeMeIKuit sa3bIK ‘isabellfarben’ ¢ ykasanuem, uro HazBaHume 11Be-
Ta MCIIOIb3YeTCS /I OIMCAHUS MACTU TaKOM JIOIIAN UIX KOPOBBI, KOTOpAs IO
[[BETY CXO’Ka C BeToM onens (nar. brieza spalva) (ME IIT 191).

B croBapsx cOBpeMEHHOTO JIATHIMICKOIO SI3bIKA 11BeTOOOO3HaUeHUe patls Xa-
paKTepu3yeTcs HOBOIBHO IMOAPOOHO: ‘KOPUUHEBATO-KEITHIH, >KEeITOBATO-PO-
PUYHEBBIN C YePHBIM, KOPUUHEBBIM HIIA CEPOBATO-KE/ITHIM XBOCTOM U I'PUBOM
(o mactu xusorubix)’ (LLVV VI 527). CnemoBarenbHo, ceMaHTUKA 11BETOO0O-
3HAYeHMs IOYTH TaKasd Ke, Kak U B croBapax X VIII Bexa.

YrorpebieHns NaHHOTO CI0BA B XYHOXKECTBEHHOMN JIUTEPAType U CIIPaBOY-
HUKAaX ITI0Ka3bIBAIOT, YTO B OCHOBHOM p@ls UCIIO/Ib3yeTCS ISl OIMUCAHUS MACTU
nomaneit: Visu Zirgu Pilnsapulce melnie, baltie, berie un dikanie, sirmie, patie
un abolainie teica: «Var gadities, ka masinas visu uzvar un mums bis jaiet boja.»
(Ziedonis 1997: 25) ‘Ha cobpanuu momazieli Bce — depHsle, Oerble, caBpachle,
TEeMHO-KOPUYHEBbIE, CBETIO-CEPBIE, JKEITOBAThIE U JIOMIANH B SI0/I0KaX — CKa3a-
mu: «MOJKeT ITOTYIUTCS TaK, YUTO MAIIUHBI T00eaIT 1 MbI torubuem.»’ / [...] kad
Teitona ordenis iekaroja Austrumprisiju, $is zemes milzigajos mezos bijis daudz losa,
pata un peleka apmatojuma savvalas zirgu. (Baltakmens, Stukuls 1978, 8) [...]
korga Tesrouckuii opaeH 3aBoesBan Bocrounyto Ilpyccuro, B obmumpHbIx mecax
9TOM 3eM/IH OBIIO MHOTO JKe/ITOBATBHIX, CEPOBATO-KE/ITHIX U CEPBIX JIOMIAeH .

Crenyromee 11BeTo0b0O3HAUeHNE BTOPOH Ipymnmnsl — karmins ‘KapMUHHBIN .
Cnoso npoucxomur ot ¢ppaniysckoro carmin (SVV 1999: 343), xoropoe Boc-
XOJUT K CPeIHEeBEKOBCKOMY JIATHHCKOMY CArminium, KOTOpPOe, B CBOIO OdUe-
penb, — K apabckomy girmiz ‘TeMHO-KpPAcCHBIN ; Ha GOpPMY CI0BA IIOBIHANO J1a-
THHCKOe c110BO minium ‘kurosaps’ (OED).
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PaccmarpuBast maThimckue 1eKCUKorpadpuueckre UCTOUYHUKY, MBI HAXOIUM
crtoBo karmins B cioBape SveSu vardu gramata ®punpuxa Mokona, rae karmins
(oHo xe karmezins; cp. ¢ Hemenkum das Karmesin ‘karmins’) ykasaHo kak 060-
3HAUEeHMe IIBeTa M TOIKYyeTcs Kak ‘cerino-kpacHsiii’ (Mekons 1878: 16). Takoe
TOJIKOBAHUE COBEPIIEHHO HEe COOTBETCTBYET TOMY I[BETY, KOTOPBIH 0003HaUaeT-
cs1 ctoBOM karmins B COBPEMEHHOM JIATBIIIICKOM SI3BIKE, T. €. TEMHO-KPACHBIN
IBET.

B pyccko-narsimicko-HeMmenkom cinoBape K. Bammemapa Haxomum coBo
kapmuHv, nar. karmins (loti sarkana krahsa, T. e. ‘IpKO-KpacHBIN IIBET’), HEM.
carmin (Valdemars 1872: 199). Iloscuenue B ckobxax [oti sarkana krahsa yxa-
3bIBaeT HA HACBIIIEHHOCTH I[BETA, HO HE JIaeT IIOTHON YBEPEHHOCTHU B TOM, UTO
MMeeTCs B BUJTy IMEHHO I[BET, a He Kpacsljee BeIIeCTBO.

[To OTHOIIEHUIO K CIIOBY KAPMUHD (TaK>Ke KaK U K [TOCIeAYIOUeMY Nypnypb)
HAJ0 OTMETHTb, YTO 110 KpaWHeH Mepe B PYCCKOM SI3bIKE B KOHKPETHOM CITy-
Yae MMeeTCs B BUJY Kpacsllee BEeIIeCTBO, a He I[BeT, IIOCKOIbKY it 0bo3Haue-
HUs IBeTa OOBIKHOBEHHO HCIIOB3YIOTCS IIpU/IaraTe/bHble KAPMUHO6bLU U Kap-
MUHHbIIl, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT UMs CyliecTButensHoe kapmur (Campikosa
2008).

M3 Bcex crmoBapell COBPEMEHHOTO JIATBHIIICKOI'O fA3bIKa TOABKO B MLVV
karmins ompenensercs Kak Ha3BaHUE IIBeTAa TEMHO-KpPACHOE Kpacsliee Cpei-
CTBO, KOTOPOE IIO/Iy4aroT M3 OCOOel >KEHCKOTO I1071a HECKOIbKHUX [TOPOJ II[i-
TOBKM; COOTBETCTBYIONUIA 11BeT, orTeHoK’ (MLVV). A LLVV u LVV 2006 croso
karmins Tonkyer TombKo Kak Kpacsiee sertectso (LLVV IV 166; LVV 2006:
487).

Co 3HaueHumeM IiBeTa karmins dvarme BCEro BCTPEUAETCS B KadeCTBE YaCTU
CIIO’KHOTO C/IoBa — karminsarkans ‘kapmuHHO-KpacHbiii. Hamuoro pexe ono
HCIIONIB3YeTCsl B ponn 0003HaUeHUs I[BeTa CaMo 10 cebe; Takoe ymnorpebienue
HAXO[UM, HamIp., B Ha3BaHuu rpuba karmina berzlape [Russula carminea)] ‘cpipo-
eXxKa kapMmuHHas . IloMrMO 5TOro aBTOHOMHOe yroTpebrieHne 1BeTOOOO3HA-
yeHUs] karmins MOPOW BCTpedaeTCs B XYLOXKECTBEHHOHN IUTepaType, IIepuo/In-
yeckux m3maHuax, karanorax: Kovel rozes karmina — es dzeru smarzas kari — Aiz
loga kokos karmins, oranzs, zelts [...| (Darbs) ‘TIsutator po3pl KapMUHHBIE — s
CTPACTHO IIBIO UX 3allaX — B JepeBbsax 3a OKHOM KapMUHHOE, OPaHKEBOE, 30-
1010 [...]" / Ziedi vienkarsi — purpura, violeti, karmina. (www.vidzemescerini.lv/
lv/cerinu-katalogs) ‘IIseTsr mpocTsie — myprypHsie, ¢pronreToBble, KAPMUHHBIE .

Ob6os3nauenue 1Bera karmins opurpansao obo3HaueHo Kak IBeT ¢rrara /laT-
Butickoit PecnyOnuku, manp.: Valsts karoga sarkanajai krasai (karmins) |...]
jaatbilst [...] likuma pielikuma dotajam paraugam (www.saeima.lv/simbolika/
karogs) ‘Kpacusiii nser rocymapcrseHoro ¢urara (KapMUHHBIN) [...| JOIXeH co-
OTBETCTBOTATH |...| 0Opasily, yKa3aHHOMY B IPHUIOXKEHHUH K 3aKOHY .
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3auMCTBOBaHHOE IBeTOOOO3HAUEHUE PUrpUrS IIPOU3OIIIO OT JIATUHCKOTO
purpura ‘uriasHka (mart. purpurgliemezis); KpacHBIH LBeT', B OCHOBE KOTOPOTO
rpeuyeckoe porphyra ‘remuo-kpacusiii 1ser’ (SVV 1999: 648). B marsimckom
SI3BIKE PUrpuUrs BCTpedaeTcs yxke B nepesojie bubmuu 3. I'muka (XVII-XVIII Be-
Ka), HO II0 TEKCTaM He SICHO, yrorpebisercs mu oHO a1 0603HAUEHNUs I[BeTa
WY TKAHHU.

[lepBast perumcrparus B TeKCHKOrpadUUIeCKOM HCTOUYHUKE HA JIATHIIICKOM
a3pIKe obuapyskeHa taxxe B XVII Bexe B crosape I'. Mannens (Mancelius 1638:
138), oiHaKo TaM OHO He MMeeT 3HAYEHUs [[BeTa: HeMel[Koe Purpur mepeseieHo
(ucronkosano) kak dahrgha Drehbe / swesfcha Drehbe T. e. ‘moporas uyxesem-
Hasl TKaHb .

B kauecTBe 11BeT00OO3HAUEHN OHO BIIEpBbIe BCTpedaeTcs B cmosape K. Barn-
nemapa (1872), Oyayum 9acThio CZIO’KHOTO C/IOBa: pyc. baepv, nar. purpurpehrwe,
ueM. Purpurfarbe; pyc. 6aepsmviil, nat. purpursarkans, tumschi sarkans, mHem.
purpurroth (Valdemars 1872: 6).

Heckomnpko mer cuycts B cnoBape ®. Mokona Svesu vardu gramata crmoso
purpurs ompesienseTcs Kak ‘skaists sarkanums’ T. e. ‘KpacuBBIH KpaCHBIH IIBET
(Meékons 1878: 31), a 8 cmosape K. K. Vipmana u I'. Bpaske Hemenkoe purpurn n
purpurroth Ha TATHITICKUN SA3BIK TepeBeieHo farkans ka purpurs, purpurfarkans
T. e. ‘mypuypuo-kpacusiii’ (Ulmann, Brasche 1880: 583).

Paznuane mexzy obo3HaueHMEM I[BeTA, KPACUTEISI U TKAHU B YIIOTpeb1eHnn
CIIOBA PUrpurs o CUX IIOp YCTAHOBUTH IIOPOM OBIBaeT 3aTPyJHUTEIIDHO.

TonkoBaHUSA, KOTOpBIE BK/IIOYAIOT IIOHATHE TKAHU OIPEIeIEHHHOTO IIBETA,
KpacHUTessi, KOTOPbIM KPACU/IN JAHHYIO TKaHb, @ TAaKXKe CAMOTO IIBETA, MOXKEM
yBUIeTH, HanpumMmep, B «CoBape IaTHINICKOTO IUTEpATypHOro si3bika» (LLVV),
B «CmoBape marsimickoro sissikay (LVV 2006) u B «CiioBape COBpeMEHHOrO 1a-
ThIIICKOrO s13bika» (MLVV). B kauecTBe mpumepa IOCMOTPUM HA TOIKOBAHUE
cmosa purpurs B LLVV: 1) ‘reMHO-KpacCHbBII KpacUTenb C €KUM (PHOIETO-
BBIM OTTeHKOM (B sipeBHell ['penum, Pume), KOTOpBI 00BIBAIN U3 UITISTHKA
U HUCIIONb30BATM /ISl OKPAIIMBAHUSA TKAHEW; OIpee/IeHHBIH IIBET, OTTEHOK ,
2) ‘TeMHO-KpacCHAas TKaHb C JIeTKUM (PUOTETOBBIM OTTEHKOM; OJ€XK/a, KOTOpas
nsrorosnena u3 takou Tkaun’ (LLVV VII2 445),

[Tonobuoe ymorpebieHne BUAUM U B IIPUMEPAX U3 XYIOXKECTBEHHOU JIHTE-
parypsr: Mila Melka |...] gerbusies lidz zemei gaisa purpura |...] (Repse 1998: 142)
‘Mumna Meixa [...] B cBetno-niypuypuoM [...]" / Caur Sauro logu lija ieksa sarkana
rita blazma, terpdama jaunekla plecus purpura [...] (Grins 30) ‘Uepes y3koe OKHO
Opesskuia yTpeHHss 3aps, OKYThIBAs II€YH IOHOIIN B IIypmyp [...| .

910 1BOsIKOE (UM TPOSIKOE) 3HAUEHUE CIIOBA, KOTOPOE MbI MOXKeM Habiro-
naTh B crmoBapax X VIII Bexa, coxpaHHUIOCh U B COBPEMEHHOM JTATHIIIICKOM A3bIKE.
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B mocrmenHoro — TpeThrO — CPYIIILY 3aMMCTBOBAHHBIX 11BeTOOOO3HAUeHUN
oIIpesie/IeHbl 3aMMCTBOBAHHbBIE CI0BA, KOTOPbIE IIOSBUIUCH B JT€KCUKE JIATHIII-
CKOTO $I3bIKA OTHOCHUTEIBHO HEJABHO U IIPOJO/DKAIOT BOCIIPHHUMATHCS KaK B
HEKOTOPOM pOjie Uy>KHMe U He COBCeM YCBOEHHBIE B CHCTEMeE fI3BIKA; 9TO IIBe-
Toobo3HaueHust haki ‘xaxu’, indigo ‘MHANUrO’, marengo ‘MapeHro’ W, B HECKOJIb-
KO MeHbIel Mepe, bordo ‘6opnoBeri’. DTH I[BeTOOOO3HAYEHHSA BOLIUINA B S3BIK
B TECHOW CBSI3U C peanuel, KOTOpas UMeja TOT WM WHOH IIBET; OHU He BCer/a
Cpa3y YeTKO OTAEIHMBI OT 3TOM pealnu U IPOJO/DKAIOT COXPAHATh M3HATAIb-
HYIO TECHYIO CBSI3b C HEl, KaK B ObITe, TaK U B fA3BIKE.

Haspauwve haki ‘xaxy’ mpou3oIIO OT aHIHUICKOTO khaki, mocnemuee — ot
ypackoro khaki ‘nsera msumn’ (SVV 1999: 264). B nekcukorpadpuaeckom ucTod-
HUKe JIaTBIIICKOTO 3bIKA BIIEPBBIE CIOBO 3aperucrpuposano B 1975 romy — B
«CrioBape NaTHINICKOIO TUTEPATYPHOrO SI3bIKa»: B IEPBOM 3HAYECHUM ‘3€/I€HO-
BaTO-KOPUYHEBBIH I[BET; TKAHb TAKOTO LIBeTA', U BO BTOPOM 3HAUEHUH, OOBIIHO
B COEJIMHEHUU CO CIIOBOM «I[BeT», B (YHKIIMM IIPHIATATEIbHOTO — ‘3€/I€HOBa-
ro-kopuunessiii’ (LLVV III 188). B «CoBape cCOBpeMeHHOTO JaTHIIIICKOTO SI3bI-
Ka» TOIKOBaHHe Ooilee TOUHOE U OOBeMHOE: ‘KOPHUUHEBATO-)KEITHIN, KOPUUHE-
BATO-3€/IEHBIA I[BET; TKAHb TAKOIO I[BeTa’, U B (YHKIIMK IIPUIAraTeIbHOrO ‘B
COeJUHEHHUH CO CTOBOM «I[BET»: KOPHUUHEBATO-)KEITHIN, KOPUIHEBATO-3€/ICHBIN
(MLVV).

[Tonarue nBeroobosHauenus haki B CO3HAHMM HOCHUTEIEN SA3bIKA TIABHBIM
00pasoM BU3yaIbHO CBSI3aHO C IIPECTABIEHIEM O BHEIITHOCTH KOHKPETHOW TKa-
HU WU OJEXX[Bl U3 9TOM TKAHU, YTO, B CBOIO OUYepelb, ACCOLMATUBHO CBSI3bIBA-
eTCS C OII0O3HABAEMOCTBIO IIBETA, U, C/Ie/IOBATE/IPHO, BAPUAIIMY B TOHE SIBIITIOTCS
He3HaunTeabHBIMU®S. Takoe Ipe/IonoKeHue IO/IePIKUBAIOT U TOIKOBBIE CIIO-
BapH, B KOTOPHIX haki ommcano Kak: zalganbrina krasa; audums sada krasa ‘3e-
JIeHOBATO-KOPUYHEBBIH I[BET; TKaHb TAKOT'O IIBeTa .

B T0 xe camoe Bpems — B 1975 rogy — B nekcuxorpadpuueCcKOM UCTOTHHUKE
JIATBIIICKOTO f3bIKAa BIIEPBbIE YIIOMSIHYTO U I[BeTOObO3HaueHme indigo ‘mumm-
ro’ co 3HaueHHEM ‘TeMHO-CHHEe KPHUCTATMIECKOE BEIeCTBO; COOTBETCTBYIO-
Imee Kpacsimee BeIecTBo, coorBercTByromuil mser, Ton’ (LLVV III 455), sa-
MMCTBOBAHUE U3 HCIIAHCKOTO indigo, B OCHOBE KOTOPOTO — JATHHCKOe indicum
‘uaguiickuil (1et)’ (SVV 1999: 302). B maThImickuii s3bIK OHO IPUIIUIO Yepe3

8 DTa accolMaTHBHAS CBSI3b IIPEJICTABIAETCS Kak haki ‘xaku’ — apMerickas popma uIu ojiexa co-

OTBETBYIOIIEI'O IIBETA.
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IIOCPeIHUYECTBO HEMELKOIo MIX pycckoro s3pika’. Co 3HaueHHeM IiBeTa OHO
garre BCEro UCIIOIb3YeTCs B CTOBOCOUETAHIAX indigo zils ‘CHHUMN, KaK HHAUTO U
indigo krasa ‘et uuauro’. bes 0603HAYAIOIETO IBET UMEHHU [IPU/IAraTeIbHOTO
zils ‘cunnit’ BeToobo3HaUeHNE iNdigo ‘MHANTO BCTPEUAETCS TOBOIBHO PEIKO, B
OCHOBHOM CO 3HA4YeHHEM KpACAIIero BEIeCTBa MM KOTa pedb HUIeT O IIBeTaxX
pagyru. B mocnennee Bpems indigo 4acTo ymorpebisieTcss B CIIOBOCOUYETAHUU
indigo beérns, T. e. pebeHOK HHINTO — ‘OCOOEHHO YYBCTBUTEIbHBIN peOeHOK, KO-
TOPBIA MUP BOCIIpHHUMAaeT 11o-cBoeMy’ (MLVV).

Bormpoc 0 mpoucxoxaeHnn ClIeAyIon[ero nBeTo0003HaYeHUsI 9TON I'PYIIIIbI —
marengo ‘MapeHro’ B ero M3Ha4da/lbHOW, KaK, BIIPOYEM, U TeIlepeIlHel ceMaH-
THKe SB/ISIETCS JOBOJIPHO IIPOOIeMaTHYHBIM. B OCHOBe Ha3BaHUS JIEXKHUT TO-
nouum Marengo B8 Mranuu, HasBaHuMe MECTHOCTH, TJe IPOHU3OIIIA KECTOKAsL
6ursa ¢ apmueit Haroneona. ITo nerenze B oToit 6urse 61710 IIPOIUTO TaK MHO-
Io KpOBHU, YTO BCS 3eMJIS CTajla KOpU4uHeBaTo-KpacHo#. C Tex mop, Hampumep,
BO (PAHITY3KOM SI3BIKE CIIOBO Marengo 0603HaYaeT KOPUUHEBATO-KPACHDIH I[BET.
[Tosske y 3TOro C/I0Ba MOSIBUINCH U APYIrUe 3HAYeHUs HAmp., necmpuiil (6e3 yxa-
3aHMS HAa KOHKPETHBIE I1BeTa). B /IaThIIIICKOM s3bIKe (KaK ¥, HAIP., COOTBETCTBY-
IOIllee C/IOBO B PYCCKOM) marengo obosHagaeT memHo-cepouiil yéem. ITosxe mBe-
TOM marengo ‘MapeHro’ Hava/lyd Ha3bIBATh YEPHBINM HBET ¢ HeOompmmmu OenbiMu
nnu cepriMu kpanuukamu, a B XVIII sexe B Poccun cmoBom mapenzo obosnaua-
M KAIIITAHOBBIM LIBET, KOTOPBHIA COOTBETCTBEHHO OBLI CHHOHMMOM KOPHUYHEBO-
ro IBeTa, anamorom ¢panmysckoro marengo ou brun (cm. ICI'PA 2010).

BriepBble B 1eKCHKOrpapUUIeCKOM HCTOYHHMKE JIATBINICKOTO SI3bIKA ITO I[BE-
ToObO3HaUeHNe yrIOMAHYTO B 1978 roagy B «CoBape MHOCTPAHHBIX CIIOBY, IIe
11BeTOO003HAUEHUIO MAPeH2o C yKa3aHWeM STUMOIOruU (T. €. IPOU3OIIIO OT
tortonnma Mapenzo B Vtanuun) maHo tonkosaHue ‘TeMHO-cepbiii mser’ (SVV
1978: 449). Css3p sToro 1eroob03HOUEHUsT C peanuell BbIpakeHa 0COOEHHO
sapxo. llpuHnuMas Bo BHUMaHMe IIPOUCXOKJEHUE C/IOBA U €r0 TECHYIO CBI3b C

° B HemenkoM s3bike Indigo o6o3HauaeT cuHee Kpacsiee BEIeCTBO, KOTOPOE MONYYalIu OT pacre-
HUS MHAUTO (B BOCTOUHOU VHpaum); ¢ IOCPEACTBOM I'PeYeCKOro si3bIKa OHO momano B Espomy u
CBO€ Ha3BaHME IIOIYYMIO OT MECTa CBOETO HPOUCXOXAeHus — u3 rpedeckoro Indikon (Tvdindv)

‘mapuickui, u3 Munuun’. B matuHcKOM s3bIKe HepeHITasd c])opma Indicum panbpiiie BesleT K IO3IHe-
My cpeqHeHIDKHeHeMenkoMy indich, pannemy HoBoBepxHeHeMenkomy endich, endit. C XVII Beka
craBmas pgomuHupyomein popma Indigo He nponsonuia (Kak NPUHATO CYMTATH) OT UCIAHCKOIO
indigo, a OT BepXHeWTaAbAHCKOTO indigo, indaco, MOCKOAbKY TOProeias ¢ BocTokoM Bemach de-
pes uranbsauckue noprsl (EW 1989-1995). B pycckuit s3bk unduzo nonano 1ubo oT HEMEIKOro
Indich (MCTPA 2010), mu60, kak yKasbBaeT JPyroil HCTOUHUK, OT UCIAHCKOTO indico, TaTUHCKO-
ro indicum (CVIC). B npyrom mCTOYHHKE yKa3aHO, YTO PyCCKOE MHJUIO ‘CHHUI KPACUTENb U CO-
OTBETCTBYIOII[ee pacTeHue , BepOsTHEE BCETo, 3aMMCTBOBAHO OT JIATHHCKOTO indicum, rpedecKkoro
OOV uepes mocpeaHNIeCTBO HeMenKoro Indigo nin ucnanckoro indigo (9CPA 1964-1973).
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peanuell, KOTOPOH STOT IIBET XapaKTePeH, T. €., C TKAHBIO MAPEHTO, MaoBe-
POSITHBIM B JIATBIIIICKOM SI3BIKE SIBISETCS yIOTpebmeHme obOo3HaueHUs LBeTa
marengo OT/ENBHO OT Ha3BaHWS KOHKpPeTHOU TKaHu. OO 5TOM CBHU/IETEIBCTBYET
n onmcanue marengo B «TOIKOBOM CIOBape JIATHIINICKOTO A3BIKa» — ‘TeMHO-Ce-
PBIi LIBET; MIEPCTSAHAS TKAHb TAKOTO I{BeTa (OOBIYHO /I KOCTIOMA W/IH ITA/IbTO)’
(LLVV V 93). B «CnoBape cOBpeMeHHOIO JATHIIICKOTO s3bIKa» 00a 3HAUEHIS
0o0beUHEHBI B OJHOM: ‘TeMHO-CEPbIM LIBET; IIEepPCTSAHAS TKAHb TAKOTO IBeTa’
(MLVV), BO3MOXHO IOTOMY, 4TO II0 IIPUMepPaM TPYJHO OILpEeNeIuTh — pedb
UIeT O TKAHU WM O HA3BAHUU I[BETA.

[Tpumepsl, KOTOpPbIE OIHO3HAYHO OBI IONTBEPAUIN UCIOIb30BAHIE MAPEH20
TOJIPKO B KAQ4eCTBEe Ha3BaHWS IIBeTa, aBTOPOM He obOHapyxensl. KoHeuHo, MOX-
HO TEOPEeTHYECKU IIPE/IIIO/IOKHUTh CYI[eCTBOBAaHME CIOBOCOYCTAHUU marengo
madja ‘moM IiBeTa MapeHro’ mnu marengo automobilis ‘aBToMOOHIB IIBeTa MapeH-
ro’, HO BCe JKe TaKoe yrnorpebreHne TOIBKO TMIIOTETUYHO U MOTIO OBl paccMa-
TPHUBATCS JIUIIb KaK OKKa3HMOHANIbHOE. Bo BCAKOM cirydae, Takoe yrorpebrieHue
10 IAHHBIM $3BIKA HE SB/ISLETCI aKTYa/IbHBIM, UTO, B CBOIO OUEPe/Ib, JAeT IOBOJ
[IPE/IIIOIOXKUTH, ITO CTO/b CIeIUPUIECKOE U TECHO CBSA3AHHOE C KOHKPETHOM
peanueii yrorpebieHune 11BeTo0003HAUEHNS B SI3bIKE JOBOIBHO OIPAHHYEHO.

[TocnepauMm B 3TOM rpyIie sBiasercs nBeroobosnauenue bordo ‘6opmoBsIit’.
Omno mpownsomno ot ¢pannyskoro bordeaux'?, a mocnennee — OT TOIOHUMA
Bordeaux (nrm. Bordo) Bo ®@panruu (SVV 1999: 112).

O6o3nauenune npera bordo ‘6opmoBsiii’ He 3apUKCHPOBAHO HU B OJIHOM M3
nexcuxorpapugeckux ucTouHnkoB XVII-XIX Bexos. Bmepsrie B mexcukorpa-
$u9IecKOM UCTOUHUKE CIIOBO 3apeTUCTPUPOBAHO B «TOIKOBOM COBape /IaThIII-
CKOTO JINTEPaTypHOTro sA3bIKa» B 1973 romy, rae bordo ‘60pmoBbIi’ TOIKyeTCS
TOJIPKO Kak I[BeTo0bO03HaueHue tumsi sarkans ‘remuo-kpacusiii’ (LLVV 1T 109—
110). [Tosxke y cnoBa MOSBASETCS U JPYroe 3HAYEHUE ‘COPT KPACHOTO BUHA,
BHHO 9TOTO COpTa’ U TOIBKO BTOPBIM YIIOMHUHAETCS I[BETOOOO3HOUEHHE ‘TeM-
uno-kpacusiii’ (SVV 1999: 112), rakum 06pa3om, KOCBEHHO YKa3bIBAETCS HA TO,
uqT0 bordo ‘6opmoBsIii’ 0603HAUAET UMEHHO TaKOHW TOH TEMHO-KPACHOTO I[BETA,
KOTOPBIHM XapaKTepeH [ BUHA 9TOTO COPTa.

B natsimckom s3pike 11BeToobosHauenue bordo ‘6opmoBbIi’ OBIIO 3HAKOMO,
IO KpalHe! Mepe, ¢ Hadana XX BeKa, OHO YaCTO BCTPEUAETCS B MEePUOTUIECKIX
n3ganuax toro spemenu — 20-vie, 30-pre rogpr, a Takxe B 40-pre, 50-pie roO-
nel, Hanp., LietoSanas gataviba ogam jabut |[...] tumsi bordo sartam |...] ‘Cremnsre
ATOJBI JO/DKHBI OBITH [...] TemuO-60pmoBbMu [...|" (Darba Zemnieks) / Terpi ir

10 Op. bordeaux ‘D’une couleur proche de celle des vins rouges de Bordeaux (rouge france)’, 1. e.
I[BeTa BUHA, KOTOPOE IIOIyU4eHO U3 KpacHoro suHorpana copra 6opno (Hachette 1999: 221).
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dazadas krasas — bordo, bruna, besa. ‘Omexxma pasHoro msera — 6opmoBas, Ko-
puunesas, 6exesas’ (Cina).

B kauectBe 0b03HaueHus 1Bera bordo ‘00pJOBBIA’ UCIIOIB3YETCS U KAaK 4aCTh
crnoBocoueranust bordosarkans ‘60opmoBo-kpachvlil’, 1 B KadeCTBe MMEHU IIPU-
naraTenbHOro, Hamp., bordo kleita ‘6opmosoe mmatse’, bordo Zakete ‘60pmoBbIit
MUIKaAK .

B sakimroueHne XOTEIOCh OBl OTMETHUTDH €Ille OJJHY UHTEPECHYIO TEH[CHITUIO
B IOSIBJIEHUU HOBBIX I[BeTOODOO3HAYeHMU B JaTBIIICKOM a3bike. OHa He cBa3a-
Ha HEIIOCPEJICTBEHHO C 3aMMCTBOBAHHBIMU CIOBAaMHU, HO, II0O MHEHHUIO aBTOPA,
SIBTISIETCST CIIEYION[eN CTYIIEHBIO B PasBUTHS I[BeTOOOO3HaYeHMM. Peup umer o
[OSIBIEHNUN T[BeTOO0O3HAUEHNN, B KOTOPBIX BOBCE HE YIIOMUHAETCs Ha3BaHUE
[[BeTa U KOTOpbIe BOODIIe He SIBISIOTCS MpuiararernbHpiMu. st 0603HadeHMS
I[BeTa B [TOI0OHBIX C/IyUasx UCIIOIb3YIOTCS JIUIIb HAa3BAHUI peanuii (K TOMY Ke,
HQ/I0 OTMETUTH, 9aCTO He 00/I1a/Jaf0IMX KOHKPETHBIM I[BETOM W/IU IIO9TUYHBIX ),
HanpuMmep, saullekts ‘Bocxon comnna’, vanila ‘Banuns’, dzelzs ‘xeneso’, rudens
‘ocens’, cerini diumaka ‘cupens B IbIMKe U IIp.

O mepcriekTUBe 5TOM TEHIEHIIMM [IOKA CYIUTh TPYIHO, HO CYObEKTHBHO Ka-
JKETCSI, YTO YIOMSHYTBIA CIIocob 0003HaueHMS IBeTa 3aHMMAaeT Bce OoibIree
u Bce Oolee 3HAUUTENIBHOE MECTO B IPOCTPAHCTBE $I3bIKA. UTO XapaKTepHO —
BCTPEYAIOTCS 9TH YCIOBHBIE I[BETOOOO3HAUESHUS /I B INTEPATYPHBIX TEKCTAX
U Pa3NIUYHBIX KATA/oTaxX, a He B Pa3TOBOPHOM peun. ABTOp IPe[IIonaraer, Iro
TaKUM 00pa3oMm SI3bIK C IIOMOIIBIO TOBOPSIIUX Ha HEM JIFO/IEN IIBITAETCS PEIINT
3aTPOHYTYIO B Hayale 9TOU CTAaThU Ipobremy — Korjga obo3HAUEHUE IBETA MC-
[10/Ib30BAHO KaK ObI caMo 110 cebe, TO, Jake eC/IM OHO YIIOMSIHYTO B KOHTEKCTE,
0e3 mOgPOOHENIINX MTOSICHEHNN HEIIOCBSIN[EHHOMY YHTATE/II0 WIKA CIIYIIATEIIo
He OTKPBIBAIOTCS HIOAHCH I{BeTa. Criocob, mpu KOTOpoM st 0003HaUeHUSI I1Be-
Ta MCIIO/Ib30BAHBI HA3BAHUS peannuil 6e3 Ha3BaHUS I[BeTa, OMKUPAETCS HA aCCOLM-
AQTUBHOE BOCIPUITHE HOCUTENIEH s3bIKa U, BO3MOXKHO, 9 (PEeKTUBHEE TOCTUTAET
JKeJlaeMblil pe3yapraT. B mpoTuBHOM ciyuae, T. €., €Ciu OBl JKeaeMblil pe3yib-
TAT OCTAICS HEJIOCTUTHYTBIM, BPSIJT U YIIOMIHYTHIN crtocob obo3HaueHus 11Be-
Ta Hallea Obl CTOIABKO IIOCIemOBaTe/IeH.

BbIBO/IbI

O606muB Marepuan, pacCMOTPEHHBIM B JIAHHOWM CTaTbhe, MOXKHO CJI€aTh
CIIeJIYIOIITE BBIBOJIBL:

1) wacTh 3aMMCTBOBaHHBIX 11BeTOOOO3HAUeHHUI, KOTOpble Hambomee pa-

HO BOIIIM B CJIOBAPHBINM 3allac JATHIINICKOIO SI3bIKA, HOCHUTEJISIM SI3bI-

Ka XOpOIIIO U3BECTHBI; OJIHAKO clienuduueckue 1Beroobosnauenus (o
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Gospiedt gacTu 3TO 0OO3HAUEHUS MACTH JIOLIAJeH, 3aMMCTBOBAHHBIE B
XVII-XVIII Beke palss, pals, pats) Bue Kpyra CIIEIUATUCTOB KOHKPETHON
uHyCTpun (HAIp., KOHEBOJCTBO, KOHHBIN CIOPT) MAalTOMU3BECTHBI U [IO-
BOJIBHO PEeZIKO yIOTpPebIseMsl;

Oortee mo3aHME 3aMMCTBOBAHUS YIIOTPEOISIOTCS peske; OT YaCTH 9TO MPO-
HCXO/JUT IIOTOMY, 9TO He pacIpOCTpaHeHa U peanus, I/Is XapaKTepUCTU-
K KOTOPOM HCIIONB3yeTCs MaHHOe LBeTOObO3HaueHHe (HAIp., MapeH-
20), a OTYACTHU [IOTOMY, YTO BMECTO 3aMMCTBOBAHUS YaIlle MCIIOIb3YETCS
CIIOXKHOE, He3aMMCTBOBAHHOE I[BeTOODO3HAaYeHne (HAmp., BMeCTO Satens
ynorpebnsercsa kastanbriins ‘Kanrranossiid’, BMecTo brunets — tumsi brins
‘TEMHO KOPUYHEBBIN);

IepBasi PerucTparus [BeTOO003HAUCHNS B IEKCUKOTpaPUIECKOM HUCTOU-
HUKe He BCErJa yKasblBaeT HAa BpeMs BO3HUKHOBEHUs ITOro 0bo3Haue-
HUSL B JIATHIINICKOM SI3BIKE; B OTJE/IBHBIX CIyYasx MepBOe yrnorpebieHue
croBa 3apUKCUPOBAHO HE B IEKCUKOrpadpUIeCKOM HCTOUHHUKE, A B II€pU-
OJIIYeCKOM H3JIaHHM;

IIPU PAaCCMOTPEHUH YIIOTpebaeHns 1{BeTo0b03HaueHN B bo/Tee TaBHUX U
Goslee COBpeMEHHBIX MCTOUHUKAX CEMAHTUUECKUE PA3IMUMSI MEX]y HU-
MU [PaKTUYECKM He OOHapy»XeHbI (32 MCKIIOYEHNUEM IPHU/IAraTeIbHOTO
karmins); B COBpeMEHHBIX UCTOYHUKAX HEKOTOpPbIE I[BETOOOO3HAUECHUS
(mamp., oranzs, rozd) dvalie UCIIONB3YIOTCSI B IEPEHOCHOM CMBICIIE, HO
yrnorpebieHue OTAenbHBIX I[BeToObO3Hauenuil (Hamp., lilld) B mepenoc-
HOM CMBIC/Ie BCTPeJaeTCs yKe B TeKCTaX Hadarma XX BeKa;

YaCTh COBPEMEHHBIX MCTOUYHIKOB IIOKA3bIBAET TEHIEHI[UIO BMECTO 3aUM-
CTBOBAHHBIX I1BE€TOOOO3HAUEHNUI NCIIONb30BATh Ha3BAHUE CAMOMN peasui,
KOTOPOW TOT W/IM MHOM I{BeT 6Ojlee XapaKTepeH; HO ITO sBIEHUE HEOJI-
HOPOJIHO BO BCEX IIPOSIB/IEHUSX SI3bIKA — OHO HAO/II0/IaeTCsl B OCHOBHOM B
TEKCTaX ¢ KOHKPETHOU crerudpuKoil — B TOBAPHBIX KaTa/jorax, B OIKCA-
HUM TOBapa (HAIp., OZeXbl, OBITOBOM TeXHUKM) HA STUKETKAX, YIIAKOB-

Ke, B MaradmHax u. T. II.

COKPATI[EHU A

JITII. — JAQTBIMICKUNI

HEeM. — HEMeIIKUU

¢p. - pannysckuit
pyc. - pycckuit
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Skolinti spalvy pavadinimai — vienas is
atspalviy zyméjimo budy latviy kalboje

SANTRAUKA

Greta spalvos intensyvuma apibudinanciy prieveiksminiy komponenty gaisi ‘Sviesiai’,
tumsi ‘tamsiai’, kosi ‘rySkiai’, bali ‘blankiai’ ir pan. latviy kalboje gausu skolinty spalvy pa-
vadinimy jvairiems atspalviams zymeéti.

Straipsnyje nagrinéjamos skolinty spalvy pavadinimy grupés, Siy grupiy budingosios sa-
vybés detaliau aptariant ir kiekvieno konkretaus skolinio — spalvos pavadinimo — semantika,
vartosena, taip pat pirmuosius fiksavimus leksikografijos Saltiniuose, kai kuriais atvejais —
kituose $altiniuose (dazniausiai periodikoje).

I pirmaja skolinty spalvy pavadinimy grupe patenka skoliniai, suvokiami kaip pastovi
latviy kalbos leksikos dalis, kurie daznai vartojami kasdieniame bendravime ir retai asoci-
juojasi su savoka ,,skolinys®. Tai spalvy pavadinimai oranzs ‘oranzinis’, roza ‘rozinis’, lilla
‘violetinis® ir violets ‘violetinis’. Tiek pirmosios, tiek antrosios grupés spalvy pavadinimy
skoliniams kalboje buidingos jsitvirtinusios perkeltinés reiksmeés.

Antraja, didziausia skoliniy grupe sudaro naujesni skoliniai. Jie jau re¢iau nei anksciau
minéti spalvy pavadinimai vertinami kaip ,,savi“, neretai vartotojams yra maziau zinomi ir
vartojami. Be to, dauguma jy glaudziai susije su konkreciy realijy grupe (pavyzdziui, zmo-
gaus ar gyviuno plauky (pauksciy plunksny) danga). Tai spalvy pavadinimai — budvardziai
bess “smeélinis’, blonds ‘Sviesiaplaukis’, brunets ‘tamsiaplaukis’, Satens ‘Satenas’, palss ‘balks-
vas; sartis (apie arklj)’, pals ‘blySkus; $viesiais sartas (apie arklj)’, pats ‘sartas (apie arklj)’,
taip pat daiktavardziai karmins ‘karminas’ ir purpurs ‘purpuras’ (dazniausiai tai sudétiniy
spalvy pavadinimy dalys).

I treCiaja grupe patenka skolinti spalvy pavadinimai, tape latviy leksikos dalimi paly-
ginti neseniai (dazniausiai XX a. pirmojoje puséje) — haki ‘chaki’, indigo ‘indigas’, marengo
‘marengas’, bordo ‘bordinis’. Esama tam tikry problemuy, susijusiy tiek su Siy skoliniy se-
mantika, tiek su jy jtraukimu j kalbos sistema, nes Sie pavadinimai pateko i kalba glaudziai
susije su tam tikra realija ir ne visada gali buti nuo jos atskiriami — jie islaiko rysj su ja ir
buityje, ir kalboje.
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